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English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model C1905 has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important
information in the Setup guide from your phone.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.859 W/kg (10g).

Cesky
Informace o plsobeni radiovych vin
a urovni mérné miry pohlceni (SAR)

Tento model mobilniho telefonu C1905 spliuje platné
bezpecénostni pozadavky na vystaveni radiovym vinam. Tyto
pozadavky jsou zaloZzeny na Udajich z védeckych smérnic, které
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zahrnuji bezpecnostni rezervy vytvorené k zajisténi bezpecnosti
osob (bez ohledu na jejich vék ¢i zdravotni stav).

Smeérnice pro plsobeni radiovych vin pouzivaji mérnou
jednotku zndmou pod oznacenim ,mérna mira pohlceni* (SAR).
Testovani SAR jsou provadéna pomoci standardizovanych
metod, telefon je pfitom nastaven tak, aby vysilal na své nejvy$si
certifikované energetické urovni ve v8ech pouzivanych
frekvenénich pasmech.

Pfestoze mohou byt Grovné SAR pro riizné modely telefon(
odli§né, vSechny byly navrzeny tak, aby odpovidaly pfislusnym
smérnicim pro plUsobeni radiovych vin.

Dalsi informace ohledné& urovni SAR naleznete v privodci
nastavenim v telefonu v ¢asti s ddlezitymi informacemi.

Informace o datech SAR pro obyvatele zemi, které prijaly limit
urovné SAR doporuceny komisi ICNIRP (International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection) a stanoveny
na 2 W/kg prdmérovanych na deset (10) gramu tkané (napiiklad
zemé Evropska unie, Japonsko, Brazilie a Novy Zéland):

Nejvy$si hodnota SAR pro tento model telefonu pfi testovani
spole¢nosti Sony pro pouZiti u ucha je 0.859 W/kg (10g).

Deutsch

Informationen zur Funkwellen-Emission
und zur SAR (spezifischen
Absorptionsrate)

Bei der Entwicklung dieses Mobiltelefon-Modells C1905 wurden
geltende Sicherheitsanforderungen zur Funkwellen-Emission
berticksichtigt. Diese Anforderungen basieren auf
wissenschaftlichen Richtlinien, die auch Sicherheitsabstande
umfassen. Diese sollen fur die Sicherheit aller Personen sorgen —
unabhangig von deren Alter und Gesundheitszustand.

Die Richtlinien zur Funkwellen-Emission nutzen eine
MaBeinheit, die als SAR (Spezifische Absorptionsrate) bekannt
ist. SAR-Tests mit dem Mobiltelefon werden mithilfe
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standardisierter Methoden durchgefiihrt, wobei dessen héchste
zertifizierte Leistungsstufe auf allen verwendeten
Frequenzbéndern Ubertragen wird.

Es mag zwar Unterschiede zwischen den SAR-Emissionen
verschiedener Mobiltelefon-Modelle geben, jedoch sind alle
Modelle auf die Einhaltung der relevanten Richtlinien zur
Funkwellen-Emission zugeschnitten.

Weitere Informationen zu SAR finden Sie unter ,Wichtige
Informationen” im Setup-Assistenten Ihres Mobiltelefons.

Informationen zu SAR-Daten flr Einwohner von Landern, in
denen der von der International Commission of Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) empfohlene SAR-Grenzwert
Ubernommen wurde, d. h. durchschnittlich 2 W/kg auf
zehn (10) Gramm Gewebe (zum Beispiel Europaische Union,
Japan, Brasilien und Neuseeland):

Der héchste SAR-Wert flr dieses Mobiltelefon-Modell in den
Tests von Sony fur die Verwendung am Ohr betragt
0.859 W/kg (10 g).

EAnvika

MAnpogopieg yia Tnv €kBeon o€
padiokUpaTa Kal Tov Eidiké Pubuo
Atroppéenong (SAR)

To ouykekpIpévo povtéo kivntoU TnAe@uvou C1905 éxel oxediaaTei E1a1
WOTE VO CUPHOPPWVETAI TTPOG TIG 10X U0UTES amaITAoEIG ac@aAeiag yia
£kBean oe padiokUparta. O1 amaIThoeI§ auTég BacifovTal OE EMATNHOVIKES
KateuBuvTrpieg 0dnyieg o1 omoieg TepIAauPavouy TepIBwpIa ac@aleiag
Tou axediaaTnkav €101 WOTe va gival eyyunuévn n ac@daieia OAwv Twv
XPNOTWV, ave§apTATwg TNG nAIkiag kal TN KataaoTaong TG uyeiag Toug.

O1 kateuBuvTApIeg 0dnyieg yia TV ékBean ae padiokipata
Xpnoigotololv pia povada pétpnang mou eival yvwoTh wg E1dik6g Pubpog
Amoppdégnaong (Specific Absorption Rate) i SAR. O1 dokipég yia Tov SAR
dieEayovral pe xpron TumoTroinpévwy HeBOdwWY OTIOU TO KIVNTO EKTTEPTIEN
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0TV avRTATN TIoTOTOINPEVN GTABYUN 10XU0G TOU O OAEG TIG
XPNOILOTOI0UNEVEG JWVEG TUXVOTATWY.

MapoéAo mou pmopei va umdpyouv diagopég oTa emimeda Tou SAR petagl
BIaQOPETIKWV PovTEAWY KIVATWY, Eival OAa axediaopéva €101 WOTE va
1KavoTToloUV TIg OXETIKEG KAaTEUBUVTAPIEG 0dNYieg yia TV ékBeon o€
padiokypara.

la mepioaoTepeg TANPoYopieg OXETIKG e Tov SAR, avarpégre aTo
KeQaAalo pe Tov TiTAO «ZnuavTikég TAnpo@opicg» Tou TepIAappavel o
«0dnydg puBPIoNG» yia TO KIVATO 0AG.

MAnpogopieg dedopévwy SAR yia KaToiKoUG XWPWYV 01 0TTOIEG £XOUV
ui0Betioel To 6pio Tou SAR Tou ouvioTa n Aiebviig Emitpoth MpooTaciag
amé ™ Mn lovrifouoa AktivoBoAia (ICNIRP), dnhadh ta 2 W/kiAG katd
péoo 6po mavw o€ déka (10) ypappapia 1oTou (T.X. NG Eupwmaikig
‘Evwong, Tng lamwviag, Tng Bpadihiag kai ng Néag ZnAavdiag):

H uynAdtepn TipA SAR yia 10 cuykekpipévo povTého kivntol dtav
dokipaoTnke amoé T Sony yia xpAan aTo aQri gival
0.859 W/KkIAG (10 ypappapia).

Espafiol

Informacion sobre exposicién a ondas
de radio y tasa de absorcion especifica
(SAR)

Este teléfono mévil modelo C1905 se ha disefado para
satisfacer los requisitos de seguridad correspondientes de
exposicion a ondas de radio. Estos requisitos estan basados en
directrices cientificas que incluyen un margen de seguridad
disefado para garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de la edad y su estado de salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medicion denominada Tasa de absorcién especifica
(SAR, por sus siglas en inglés). Las pruebas de SAR se realizan
utilizando métodos estandarizados en los que el teléfono
transmite a su nivel de potencia homologado mas alto en todas
las bandas de frecuencia utilizadas.
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Aunque puede haber diferencias entre los niveles de SAR de
diferentes modelos de teléfonos, todos estos niveles se han
disefado para satisfacer las directrices correspondientes de
exposicion a ondas de radio.

Para obtener informacién sobre SAR, consulte el capitulo de
Informacién importante en la Guia de configuracién de su
teléfono.

Informacién sobre SAR para residentes en paises que han
adoptado el limite de SAR recomendado por la Comision
internacional de proteccién contra la radiacién no ionizante
(ICNIRP), que es de 2 W/kg promediada en diez (10) gramos de
tejido (por ejemplo, en la Unién Europea, Japén, Brasil y Nueva
Zelanda):

El valor SAR mas alto para este modelo de teléfono durante
las pruebas realizadas por Sony para su utilizacion cerca del
oido es de 0.859 W/kg (10 g).

Francais
Exposition aux ondes radio et débit
d’absorption sélective (DAS)

Ce modele de téléphone mobile C1905 a été congu avec le souci
d’étre en conformité avec les exigences de sécurité applicables
en matiere d’exposition aux ondes radio. Ces exigences
s’appuient sur des lignes directrices scientifiques préconisant
des marges de sécurité destinées a assurer la sécurité de tout
un chacun, quels que soient son age et sa santé.

En ce qui concerne I'exposition aux ondes radio, ces lignes
directrices font usage d’une unité de mesure connue sous le
nom de débit d’absorption sélective (DAS). Les tests du DAS
sont effectués a I'aide de méthodes standardisées, le téléphone
émettant a son niveau de puissance certifié le plus élevé dans
toutes les bandes de fréquence utilisées.

Bien qu’ils puisse y avoir des différences entre les niveaux
DAS des divers modeles de téléphones, ceux-ci sont tous
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congus pour respecter les régles a observer en matiére
d’exposition aux ondes radio.

Pour en savoir davantage sur le DAS, reportez-vous au
chapitre consacré aux informations importantes dans le guide de
configuration de votre téléphone.

Données DAS pour les résidents des pays (par exemple, Union
européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) qui ont adopté la
limite DAS recommandée par la Commission internationale sur la
radioprotection non ionisante (ICNIRP), laquelle limite est de
2 W/kg en moyenne sur dix (10) grammes de tissu (par exemple,
Union européenne, Japon, Brésil et Nouvelle Zélande) :

La plus haute valeur DAS pour ce modele de téléphone testé
par Sony pour une utilisation a I'oreille est de 0.859 W/kg (10 g).

Magyar

A radidhullamok hatasara és a fajlagos
abszorpciods ratara (SAR) vonatkozé
informaciok

Ezt a C1905 mobiltelefon modellt a radidhullamoknak torténé
kitettségre vonatkozé biztonsagi eldirasoknak megfeleléen
tervezték. Ezek az el6irdsok olyan tudomanyos iranyelveket
vesznek alapul, amelyek olyan biztonsdgi hatarértékeket
tartalmaznak, amelyek koruktdl fliggetlentl minden személy
biztonsagat garantaljak.

A rédidhullamoknak vald kitettségre vonatkozo iranyelvek a
fajlagos abszorpcids rata (SAR) mértékegységet alkalmazzak. A
SAR teszteket szabvany moédszerek hasznalataval végzik, amely
sordn a telefon a legmagasabb hitelesitett energidju
radiéhullamokat bocsatja ki minden hasznalt frekvenciasévon.

A kulénb6z6 telefonmodellek SAR szintjei kozott eltérés lehet,
de mindegyiket Ugy tervezték, hogy megfeleljenek az erre
vonatkozé iranyelveknek.

A SAR értékekre vonatkozé bévebb informacidért olvassa el a
telefon telepité utmutatéjanak Fontos tudnivaldk cim( részét.
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A Nem-ionizalé Sugérzas Elleni Védelem Nemzetkdzi
Bizottsaga (International Commission of Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP)) altal javasolt SAR értéket elfogadd orszagok
(példaul az Eurépai Unio, Japan, Brazilia és Uj-Zéland) SAR
értéke 2 W/kg atlagosan tiz (10) gramm szdveten:

A Sony 4altal végzett tesztek sordn ennek a telefonnak
legmagasabb SAR értéke a fulnél hasznalva 0.859 W/kg (10 g).

Italiano

Informazioni sull'esposizione alle onde
radio e sulla frequenza specifica di
assorbimento, SAR (Specific Absorption
Rate)

Questo modello di telefono C1905 & stato progettato per essere
conforme a requisiti di sicurezza applicabili per I'esposizione alle
onde radio. Tali requisiti si basano sulle linee guida di tipo
scientifico che includono margini di sicurezza stabiliti per
assicurare la sicurezza di tutti i tipi di persona,
indipendentemente dall'eta e dallo stato di salute.

Le linee guida sull'esposizione alle onde radio utilizzano
un'unita di misura nota come Specific Absorption Rate, o SAR,
frequenza specifica di assorbimento. | test per SAR vengono
condotti utilizzando metodi standard con telefoni che
trasmettono ai massimi livelli di potenza certificati in tutte le
bande di frequenza utilizzate.

Nonostante sia possibile riscontrare delle differenze tra i livelli
SAR di diversi telefoni, essi sono tutti progettati per essere
conformi alle linee guida per I'esposizione alle onde radio.

Per maggiori informazioni su SAR, fare riferimento al capitolo
Informazioni importanti nella Guida alla configurazione dal
telefono.

Informazioni sui dati SAR per coloro che risiedono in paesi che
hanno adottato il limite SAR consigliato dall'International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), pari a
8
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2 W/kg in media su dieci (10) grammi di tessuto (ad esempio
Unione Europea, Giappone, Brasile e Nuova Zelanda):

Il valore SAR piu elevato per questo telefono al momento del
test per I'uso effettuato da Sony all'orecchio & pari a
0.859 W/kg (10 grammi).

Nederlands

Blootstelling aan radiogolven en
informatie over Specific Absorption
Rate (SAR)

Deze mobiele telefoon model C1905 is ontworpen om te voldoen
aan de van toepassing zijnde veiligheidseisen voor blootstelling
aan radiogolven. Deze eisen zijn gebaseerd op
wetenschappelijke richtlijnen die veiligheidsmarges bevatten
welke ontworpen zijn om de veiligheid van alle personen te
garanderen, ongeacht leeftijd en gezondheid.

De richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven gebruiken een
meeteenheid die bekend staat als de Specific Absorption Rate
oftewel SAR. Tests voor SAR worden uitgevoerd met
gestandaardiseerde methoden waarbij de telefoon op het
hoogste gecertificeerde energieniveau op alle gebruikte
frequentiebanden uitzendt.

Er kunnen verschillen zijn tussen de SAR-niveaus van
verschillende modellen telefoons, maar ze zijn allemaal
ontworpen om te voldoen aan de relevante richtlijnen voor
blootstelling aan radiogolven.

Zie voor meer informatie over SAR het hoofdstuk Belangrijke
informatie in de installatiehandleiding van uw telefoon.

SAR-gegevens voor bewoners van landen die de SAR-limiet
hebben aangenomen zoals aanbevolen door de International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP), die
2 W/kg gemiddeld over tien (10) gram weefsel is (bijvoorbeeld de
Europese Unie, Japan, Brazilié en Nieuw Zeeland):
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De hoogste SAR-waarde in tests door Sony voor dit model
telefoon bij het oor is 0.859 W/kg (10g).

Portugués

Informacéo sobre a exposi¢cédo as ondas
de radio e a Taxa de Absorcédo
Especifica (SAR)

Este modelo de telemével C1905 foi concebido de acordo com
os requisitos de seguranca aplicaveis para a exposi¢do as ondas
de radio. Estes requisitos baseiam-se em orientagdes cientificas
que incluem margens de seguranca criadas para garantir a
seguranca de todas as pessoas, independentemente da idade e
estado de salde.

As directrizes para a exposigdo as ondas de radio utilizam
uma unidade de medida conhecida como Taxa de Absorgéao
Especifica, SAR. Os testes a SAR sao realizados utilizando
métodos normalizados, com o telefone a transmitir ao mais alto
nivel de poténcia certificado em todas as bandas de frequéncia
utilizadas.

Apesar de poder haver diferengas entre os niveis de SAR dos
varios modelos de telefone, todos foram concebidos de modo a
cumprir as orientagdes relevantes para a exposigéo as ondas de
radio.

Para obter mais informagdes acerca da SAR, consulte as
Informagdes importantes no assistente de configuragao do seu
telemovel.

Informacéo sobre os dados de SAR para os residentes dos
paises que adoptaram o limite de SAR recomendado pela
Comisséo Internacional para a Protecgao contra as Radiagcoes
n&o ionizantes (ICNIRP), um valor médio de 2 W/kg para
dez (10) gramas de tecido (por exemplo, Unido Europeia, Japao,
Brasil e Nova Zelandia):
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O valor mais elevado de SAR para este telemdvel modelo
quando testado pela Sony para utilizagdo no ouvido é de
0.859 W/kg (10g).

Polski

Informacje o dziataniu fal

o czestotliwosci radiowej i poziomie
absorpcji swoistej (SAR — Specific
Absorption Rate)

Model telefonu C1905 zaprojektowano w taki sposéb, aby
spetniat wszystkie obowigzujace wymogi bezpieczeristwa
dotyczgce wptywu fal radiowych na ludzki organizm. Wymagania
te wynikajg z zalecen naukowych, w tym dopuszczalnych
poziomdéw gwarantujacych bezpieczeristwo wszystkich oséb, bez
wzgledu na ich wiek i stan zdrowia.

W zaleceniach dotyczacych wptywu fal radiowych uzywa sie
terminu ,wspdtczynnik absorpcji swoistej” (ang. Specific
Absorption Rate, SAR). Testy wartosci SAR prowadzi sie przy
uzyciu standardowych metod, kiedy telefon nadaje z najwyzsza
moca we wszystkich wykorzystywanych pasmach czestotliwosci.

Chociaz w przypadku réznych telefonéw poziomy wartosci
SAR moga by¢ inne, wszystkie modele sa projektowane tak, aby
spetniaty odpowiednie zalecenia dotyczgce wptywu fal radiowych
na ludzki organizm.

Wiecej informacji na temat wartoéci SAR znajduje sie w
rozdziale Instrukcji konfiguracji telefonu poswieconym
bezpieczeristwu.

Informacje o poziomie absorpcji swoistej dla mieszkarncéw
krajow, ktére przyjety limit SAR zalecany przez Migdzynarodowa
Komisje ds. Ochrony przed Promieniowaniem Niejonizujgcym
(ICNIRP), czyli 2 W/kg usrednione na dziesiec¢ (10) graméw masy
ciata (np. krajow Unii Europejskiej, Japonii, Brazylii i Nowej
Zelandii):
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W przypadku tego modelu telefonu najwigksza wartosé SAR
zmierzona przez firme Sony dla uzytkowania przy uchu wynosi
0.859 W/kg (10 g).

Romaéna

Informatii privind expunerea la undele
radio si rata specifica de absorbtie (SAR
- Specific Absorption Rate)

Acest model de telefon mobil C1905 a fost conceput pentru a
respecta cerintele de siguranta aplicabile privind expunerea la
undele radio. Aceste cerinte se bazeaza pe instructiunile
stiintifice care includ marjele de siguranta stabilite pentru a
garanta siguranta tuturor persoanelor, indiferent de varsta si de
starea de sanatate.

Instructiunile privind expunerea la undele radio utilizeaza o
unitate de masura cunoscuta ca rata specifica de absorbtie sau
SAR. Testele pentru SAR se realizeaza utilizand metode
standardizate prin care telefonul transmite la cel mai ridicat nivel
de putere aprobat, in toate benzile de frecventa utilizate.

Desi pot exista diferente intre nivelurile SAR pentru diverse
modele de telefoane mobile, toate acestea sunt concepute
pentru a respecta instructiunile relevante privind expunerea la
undele radio.

Pentru informatii suplimentare despre SAR, consultati capitolul
Informatii importante din ghidul de configurare de pe telefon.

Informatii despre datele SAR pentru rezidentii din tarile care au
adoptat limita SAR recomandata de Comisia internationala
pentru protectia impotriva radiatiilor neionizate (ICNIRP), care are
o medie de 2 W/kg la zece (10) grame de tesut (de exemplu,
Uniunea Europeana, Japonia, Brazilia si Noua Zeelanda):

Cea mai ridicata valoare SAR pentru acest model de telefon la
testarea de catre Sony pentru utilizare la ureche este de
0.859 W/kg (10 g).
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Turkge .
Radyo dalgasina maruz kalma ve Ozgiil
Emis Orani (SAR) hakkinda bilgiler

Bu cep telefonu modeli C1905, radyo dalgalarina maruz kalma ile
ilgili gtvenlik gereksinimlere uyacak sekilde tasarlanmistir. Bu
gereksinimler, yas ve sagliklarina bakmasizin, tim insanlarin
sagliklarini tehdit etmeyecek glvenlik toleranslari iceren bilimsel
esaslara dayanmaktadir.

Radyo dalgasina maruz kalma esaslari, Ozgtl Emis Orani ya da
SAR olarak bilinen bir dizi élgtimler icerir. SAR testleri, telefon
icin kullanilan her turlt frekans bantlarinda en ylksek onayli glic
seviyeleri ve standardize edilmis yontemler esliginde
gerceklestirilir.

Cesitli telefon modellerinin SAR seviyelerinde farkliliklar
gorilmesine karsin, bunlarin tamami radyo dalgalarina maruz
kalmaya iliskin esaslari karsilayacak sekilde tasarlanmiglardir.

SAR hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin lutfen telefonunuz
Uzerinden Kurulum sihirbazi'nda bulunan énemli bilgiler
bolimune bagvurun.

Uluslararasi Iyonize Olmayan Radyasyondan Korunma
Komisyonu (ICNIRP) tarafindan 6nerilen ve on (10) gram doku
lzerinde ortalama 2 W/kg olan SAR limite iliskin SAR veri bilgileri
(6rn. Avrupa Birligi, Japonya, Brezilya ve Yeni Zelanda), kabul
goren Ulkelerde yasayanlar insanlar igin su sekildedir:

Bu telefon modeli igin gegerli azami SAR degeri, kulakta
kullanilacagr durumlara iligskin test sonucunda 0.859 W/kg (10g)
olarak élgiimustur.
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s

Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(numero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

14

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

e
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(ndmero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/¥kd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471 questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} 2
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(ndmero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay yell éSlasll 800-8200-727

a0l
h
=]
Tny

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com

s publication. © Print only for private use



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Conformidad COFETEL

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacién no deseada.

The operation of this equipment is subject to the following
two conditions: (1) it is possible that this equipment or device
may not cause harmful interference, and (2) this equipment or
device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation.

20
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Operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use
to reduce the potential for harmful interference to co-channel
mobile satellite systems. Please note that high-power radars
are allocated as primary users (i.e. priority users) of the bands
5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars
could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.

21
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Declaration of Conformity for C1905

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0490-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,

EN 300328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:vV2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1,

EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wanzs (€ 0682 @

Par Thuresson,

Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
ool Clinise i L]

R&TTE(1999/5/EC).

Hue nanwnussame usncksannsta Ha flupektusata R&TTE (1999/5/EC).

Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).

22
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Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegeréte
(1999/5/EG) werden erfillt.

MAnpoUpe Tig amaitioeig Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjik az R&TTE iranyelv (1999/5/EC) kévetelményeit.

Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).

Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.

Sao cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).
indeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).

Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani C1905

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Isvec

olarak biz, Grlinimuz

Sony type PM-0490-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,

EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1,
EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1,
EN 301 489-17:V2.1.1, EN 301 489-24:V1.5.1,

EN 301893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006 and
EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu
Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Techizati yonergesi
htktmlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz..

oo (€ 0682 O

Par Thuresson,

Kalite Sefi, Kidemli Baskan Yardimcisi, Kalite & Musteri Hizmetleri
R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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SAR Information
FCC Statement

Declaration of Conformity

Sony C1905

UMTS HSPA Band 1 8 GSM GPRS/EDGE 850/900/1800/1900



Important Information
United States & Canada

THIS PHONE MODEL HAS BEEN CERTIFIED IN COMPLIANCE
WITH THE GOVERNMENT’S REQUIREMENTS FOR EXPOSURE
TO RADIO WAVES.

The C1905 Series mobile phones have been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. Your wireless phone is a radio transmitter and
receiver. It is designed to not exceed the limits* of exposure to
radio frequency (RF) energy set by governmental authorities.
These limits establish permitted levels of RF energy for the
general population. The guidelines are based on standards
that were developed by international scientific organizations
through periodic and thorough evaluation of scientific studies.
The standards include a safety margin designed to assure the
safety of all individuals, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate (SAR).
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands. While there may be differences
between the SAR levels of various phone models, they are all
designed to meet the relevant guidelines for exposure to radio
waves. For more information on SAR, please refer to the
Important information in the Setup guide from your phone.

The highest SAR value as reported to the authorities for this
phone model when tested for use by the ear is 0.840 W/kg*,
and when worn on the body is 1.305 W/kg*. For body-worn
operation, the phone has been tested when positioned a
minimum of 15 mm from the body without any metal parts in
the vicinity of the phone or when properly used with an
appropriate accessory and worn on the body. For devices
which include “WiFi hotspot” functionality, SAR measurements
for the device operating in WiFi hotspot mode were taken
using a separation distance of 10 mm. Use of third-party
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accessories may result in different SAR levels than those
reported.

**Before a phone model is available for sale to the public in
the US, it must be tested and certified by the Federal
Communications Commission (FCC) that it does not exceed
the limit established by the government-adopted requirement
for safe exposure*. The tests are performed in positions and
locations (i.e., by the ear and worn on the body) as required by
the FCC for each model. The FCC has granted an Equipment
Authorization for this phone model with all reported SAR levels
evaluated as in compliance with the FCC RF exposure
guidelines. While there may be differences between the SAR
levels of various phones, all mobile phones granted an FCC
equipment authorization meet the government requirement for
safe exposure. SAR information on this phone model is on file
at the FCC and can be found under the Display Grant section
of http://www.fcc.gov/oet/fccid after searching on FCC
ID PY7PM-0490. Additional information on SAR can be found
on the Mobile Manufacturers Forum EMF website at
http://www.emfexplained.info/.

*In the United States and Canada, the SAR limit for mobile
phones used by the public is 1.6 watts/kilogram (W/kg)
averaged over one gram of tissue. The standard incorporates a
margin of safety to give additional protection for the public and
to account for any variations in measurements.

**This paragraph is only applicable to authorities and
customers in the United States.
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Renseignements importants

Etats-Unis et Canada

CE MODELE DE TELEPHONE A ETE CERTIFIE CONFORME AUX
EXIGENCES GOUVERNEMENTALES RELATIVES A
L'EXPOSITION AUX ONDES RADIOELECTRIQUES.

Les téléphones mobiles de la série C1905 ont été congus pour
répondre aux normes de sécurité en vigueur en matiére
d'exposition aux ondes radioélectriques. Votre téléphone sans fil
est un émetteur et un récepteur radio. Il est congu de maniére a
ne pas dépasser les limites* d'exposition a I'énergie des
fréquences radio (RF) établies par les autorités
gouvernementales. Ces limites fixent les niveaux maximaux
d'énergie RF auxquels peut étre soumis le grand public. Ces
lignes directrices sont basées sur des normes qui ont été
élaborées par des organisations scientifiques internationales par
I'entremise d'évaluations périodiques et approfondies des études
scientifiques. Ces normes prévoient une marge de sécurité visant
a assurer la protection de tous les individus, peu importe leur
age et leur état de santé.

Les lignes directrices relatives a I'exposition aux ondes
radioélectriques utilisent une unité de mesure appelée « Taux
d'absorption spécifique » (TAS). Les tests de TAS sont effectués
selon des méthodes normalisées dans lesquelles le téléphone
émet dans toutes les bandes de fréquences utilisées, a la plus
forte puissance pour laguelle il a été homologué. Bien que le
TAS puisse étre différent d'un modele de téléphone a un autre,
tous les appareils sont congus pour respecter les lignes
directrices relatives aux ondes radioélectriques. Pour en savoir
plus sur le TAS, reportez-vous a la section Renseignements
importants du guide de configuration de votre téléphone.

Le TAS le plus élevé relevé par les autorités pour ce modéle de
téléphone est de 0.840 W/kg* lorsqu'il est mis a I'essai en
utilisation pres de I'oreille, et de 1.305 W/kg* lorsqu'il est porté
sur le corps. En mode d’utilisation porté sur le corps, le
téléphone a été testé lorsqu’il est a au moins 15 mm du corps et
a I'écart de toute piéce en métal, ou lorsqu’il est utilisé de fagon

4

This is an Internet version of this publication. © Print only for privat




adéquate avec un accessoire approprié et porté sur le corps.
Pour les appareils munis de la fonctionnalité « point d'acces

WiFi », en mode d'utilisation porté sur le corps, les mesures du
TAS de I'appareil en mode WiFi ont été prises a une distance de
sécurité de 10 mm. L'utilisation d'accessoires tiers peut produire
des niveaux de TAS différents de ceux relevés.

**Avant qu'un modele de téléphone ne soit mis en vente
auprés du public aux Etats-Unis, la Commission fédérale des
communications (FCC) doit le mettre a I'essai et certifier qu'il
respecte les limites fixées dans les exigences gouvernementales
d'exposition sans danger*. Pour chaque modeéle, les essais sont
effectués selon les positions et endroits d'utilisation (c.-a-d. pres
de I'oreille et porté sur le corps) requis par la FCC. La FCC a
accordé une autorisation d'équipement pour ce modéle de
téléphone, aprés que tous les niveaux de TAS indiqués aient été
évalués et jugés conformes aux lignes directrices de la FCC en
matiére d'exposition aux radiofréquences. Méme s'il peut y avoir
des différences entre les niveaux de TAS des différents
téléphones, tous les téléphones mobiles auxquels la FCC a
accordé une autorisation d'équipement répondent aux normes
gouvernementales en matiere d'exposition sans danger. La FCC
conserve dans ses dossiers I'information relative aux TAS relevés
pour ce modele de téléphone. Vous pouvez la consulter au
http://www.fcc.gov/oet/fccid sous la rubrique « Display Grant »,
apres avoir effectué une recherche sur ID PY7PM-0490 sur le
site de la FCC. Vous trouverez des renseignements
supplémentaires concernant le TAS sur le site Web du Mobile
Manufacturers Forum (EMF) a I'adresse
http://www.emfexplained.info/.

** Aux Etats-Unis et au Canada, la limite de TAS des
téléphones mobiles utilisés par le public est de 1,6 watt/kg
(W/kg) en moyenne sur un gramme de tissus. Cette norme
comporte une marge importante de sécurité afin d'assurer une
protection supplémentaire et de tenir compte de toute variation
dans les mesures.

**Ce paragraphe ne concerne que les autorités et les clients
des Etats-Unis.
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Informacién importante

Estados Unidos y Canada

ESTE MODELO DE TELEFONO HA SIDO CERTIFICADO EN
CUMPLIMIENTO CON LOS REQUERIMIENTOS DEL GOBIERNO
PARA EXPOSICION A LAS ONDAS DE RADIO.

Los teléfonos moviles serie C1905 se han disefiado para
cumplir con los requerimientos de seguridad aplicables para la
exposicion a las ondas de radio. Su teléfono inalambrico es un
receptor y transmisor de radio. Esté disefiado para no superar
los limites* de exposicion a la energia de radiofrecuencia (RF)
establecidos por las autoridades gubernamentales. Estos Iimites
establecen los niveles permitidos de energia de RF para la
poblacién en general. Los lineamientos se basan en los
estandares que se desarrollaron por parte de las organizaciones
cientificas internacionales a través de una evaluacion periddica y
exhaustiva de estudios cientificos. Los estandares incluyen un
margen de seguridad disefiado para garantizar la seguridad de
todas las personas, independientemente de la edad y la salud.

Los lineamientos de exposicion a las ondas de radio emplean
una unidad de medida conocida como Tasa especifica de
absorcion (SAR, por sus siglas en inglés). Las pruebas para SAR
se llevan a cabo usando métodos estandarizados con el teléfono
transmitiendo a su més alto nivel de energia certificada en todas
las bandas de frecuencia utilizadas. Aunque existe la posibilidad
que haya diferencias entre los niveles de SAR de varios modelos
de teléfono, todos estan disefiados para cumplir con los
lineamientos relevantes de exposicion a las ondas de radio. Para
obtener mas informacion sobre SAR, consulte la Informacion
importante en el asistente de configuracion de su teléfono.

El valor mas alto de SAR segun lo reportado a las autoridades
para este modelo de teléfono cuando se realizaron las pruebas
para uso en la oreja es de 0.840 W/kg* y cuando se utilizé en el
cuerpo es de 1.305 W/kg*. Para el funcionamiento cuando se
usa en el cuerpo, el teléfono ha sido probado cuando se coloca
a un minimo de 15 mm del cuerpo sin ninguna parte de metal en
las cercanias del teléfono o cuando se utiliza apropiadamente
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con un accesorio adecuado y se usa en el cuerpo. Para los
dispositivos que incluyen la funcionalidad de la “Zona activa
WIFi”, se tomaron las medidas de SAR para el dispositivo que
opera en el modo de la zona activa de WiFi usando una distancia
de separacion de 10 mm. El uso de accesorios de terceros
puede tener como resultado diferentes niveles de SAR que los
reportados.

**Antes de que el modelo del teléfono esté disponible para la
venta al publico en EE.UU., deben realizarse pruebas y
certificarse por parte de la Comisién de comunicaciones
federales (FCC, por sus siglas en inglés) que no supera el limite
establecido por el requerimiento adoptado por el gobierno para
la exposicion segura*. Las pruebas se realizan en posiciones y
ubicaciones (es decir, al lado de la oreja y usado en el cuerpo)
segun lo requerido por FCC para cada modelo. FCC ha otorgado
una Autorizacién de equipo para este modelo de teléfono con
todos los niveles de SAR reportados que se evaluaron en
cumplimiento con los lineamientos de exposicion a RF de FCC.
Aunque existe la posibilidad que haya diferencias entre los
niveles de SAR de varios teléfonos, todos los teléfonos méviles
que cuentan con una autorizacién de equipo de FCC cumplen
con el requerimiento gubernamental para la exposicion segura.
La informacion de SAR en este modelo de teléfono esta
archivada en la FCC y se puede encontrar bajo la secciéon
Concesién de informacion de http://www.fcc.gov/oet/fccid
después de buscar en FCC ID PY7PM-0490. La informacion
adicional sobre SAR se puede encontrar en el sitio Web de EMF
de foro de fabricantes de méviles en
http://www.emfexplained.info/.

* En los Estados Unidos y Canada, el limite de SAR para los
teléfonos mdviles usado por el publico es 1.6 vatios/kilogramos
(W/kg) promedio sobre un gramo de tejido. El estandar incorpora
un margen de seguridad para dar proteccion adicional para el
publico y para tomar en cuenta cualquier variacion en medidas.

**Este pdrrafo Unicamente aplica a las autoridades y clientes
en Estados Unidos.
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Important Information

Latin & South America
Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR)
information

This mobile phone model C1905 has been designed to
comply with applicable safety requirements for exposure to
radio waves. These requirements are based on scientific
guidelines that include safety margins designed to assure the
safety of all persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods
with the tablet personal computer transmitting at its highest

certified power level in all used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important
information in the Setup guide from your phone.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand): The
highest SAR value for this model phone when tested by Sony
for use at the ear is 0.859 W/kg (10g).
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Informacién importante
Latinoamérica y Sudamérica

Informacién de exposicidn a ondas de radio y tasa
especifica de absorcién (SAR por sus siglas en inglés).

Este modelo de teléfono movil C1905 ha sido disefiado para
cumplir con los requisitos de seguridad aplicables sobre
exposicion a ondas de radio. Estos requisitos se basan en
directrices cientificas que incluyen margenes de seguridad
disefados para garantizar la seguridad de todas las personas,
independientemente de su edad o salud.

Las directrices de exposicion a ondas de radio utilizan una
unidad de medida conocida como Tasa Especifica de Absorciéon
0 SAR por sus siglas en inglés.

Las pruebas de SAR se realizan utilizando métodos
estandarizados con el equipo personal o tableta transmitiendo al
méaximo nivel certificado de potencia en todas las bandas de
frecuencia utilizadas.

Aunque puede haber diferencias entre los niveles SAR de
varios modelos de teléfonos, todos han sido disefados para
cumplir las directrices pertinentes sobre exposicién a ondas de
radio.

Para obtener méas informacion sobre la tasa SAR, consulte la
Informacién importante en la Guia de configuracion del teléfono.
Informacion de los datos de SAR para los residentes en los
paises que han adoptado el limite de SAR recomendado por la
Comisidn Internacional de Proteccion contra las Radiaciones No
lonizantes (ICNIRP por sus siglas en inglés), que es de 2 W / kg
de media sobre diez (10) gramos de tejido (por ejemplo la Unién
Europea, Japon, Brasil y Nueva Zelanda): El valor mas alto de
SAR para este modelo de teléfono al ser analizado por Sony

para su uso cerca del oido es de 0.859 W/kg (10g).
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Informacdes importantes

América Latina e do Sul
Informacgdes sobre exposi¢édo a ondas de radio e Taxa de
Absorcéo Especifica (SAR)

Este modelo de celular C1905 foi projetado de modo a estar
em conformidade com os requisitos de segurancga aplicaveis
para exposicdo a ondas de radio. Esses requisitos se baseiam
em diretrizes cientificas que incluem margens de seguranca
projetadas para garantir a seguranga de todas as pessoas,
independentemente da idade e do estado de saude.

As diretrizes de exposi¢do a ondas de radio empregam uma
unidade de medida conhecida como Taxa de Absorcao
Especifica, ou SAR.

Os testes relacionados a SAR sdo conduzidos com métodos
em que o computador pessoal tablet transmite com seu nivel de
poténcia certificada mais alto em todas as bandas de frequéncia
utilizadas.

Embora possa haver diferengas entre os niveis de SAR dos
vérios modelos de celular, todos eles foram projetados para
atender as diretrizes relevantes de exposi¢ao a ondas de radio.

Para obter mais informagdes sobre SAR, consulte a segao
Informagdes importantes no Guia de configuragdo do celular.

Informacoes de dados de SAR para residentes em paises que
adotaram o limite de SAR recomendado pela Comissao
Internacional de Protecao contra as Radiacoes Nao-lonizantes
(ICNIRP), cuja média é de 2 W/kg por 10 (dez) gramas de tecido
(por exemplo Unido Europeia, Japao, Brasil e Nova Zelandia): o
mais alto valor de SAR deste modelo de celular quando testado
pela Sony para uso ao ouvido é de 0.859 W/kg (10 g).
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Anguilla

1-800-080-9518
(Toll Free)

Antigua and 1-800-081-9518

Barbuda
Argentina

Australia
The

Bahamas
Barbados

(Toll Free)
0800-333-7427
(nimero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

AN 815, PIN 5597
(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

This is an Internet version of this

1y
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123

Southern
Africa
Ceska
republika
Chile

Colombia
Costa Rica

Danmark

844 550 055

800-646-425
(numero gratuito)
01800-0966-080
(numero gratuito)
0800 011 0400
(numero gratuito)
3331 2828

Deutschland 0180 534 2020

Dominica
Ecuador
Eesti

Egypt/,ae
EMGda

El Salvador

Espafna

France

Guatemala

(ortstbliche
Gebuhren)
1-800-085-9518
(Toll Free)
1-800-0102-50
(numero gratuito)
06 032 032
16727

801 11 810 810

+30 210 899 19 19
(amé kivnTd
TAéQwvo)
800-6323 (numero
gratuito)

902 180 576
(tarifa local)

09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™
uniquement)
1-800-300-0057
(nimero gratuito)
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questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com



Haiti/Ayiti

Honduras

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /

nimewo gratis)

AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (ndumero

gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863 questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/¥kd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.|ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|[E@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471  questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUtrpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
rs
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wstall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(nimero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com

(Toll Free)
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
oluwsl,
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/tH
o=

Suomi

14

AN 1800-0166,
PIN 5600 (numero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(numero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(numero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(numero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .com

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige 013 24 45 00
(lokal taxa)

Thailand 001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago (Toll Free)
Turkiye +90 212 473 77
77
United 08705 237 237

Kingdom (Local rate)
United 1866 766 9374
States

Uruguay 000-401-787-013
(nimero gratuito)
Venezuela  0-800-1-00-2250
(nimero gratuito)
Vit Nam 1900 1525 (mién

phi)
Bunrapus 0800 1 8778
Poccus 8-800-1008022
Ykpaina +38 044 590 1515
ol +971 4 3919 880
duell oYl +971 4 3919 880
Saiall (UAE)
oSl +971 4 3919 880
a2l @Slaa)l 800-8200-727
92l
hE +86 400 810 0000
=) +886 2 25625511
Tny 02 2483 030

This is an Internet version of this

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .con

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions.TH@support.sonymobile.com
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FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use
to reduce the potential for harmful interference to co-channel
mobile satellite systems. Please note that high-power radars
are allocated as primary users (i.e. priority users) of the bands
5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars
could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.
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Declaration of Conformity for C1905

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0490-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,

EN 300328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:vV2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1,

EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wanzs (€ 0682 @

Par Thuresson,

Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
Ce produit est conforme aux directives de R&TTE (1999/5/EC).
Cumplimos con los requisitos de la Directiva R&TTE — Normas
sobre equipos de terminales de radio y telecomunicaciones
(1999/5/EC).
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Atendemos aos requisitos da Diretriz R&TTE (1999/5/EC).
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SAR Information
FCC Statement

Declaration of Conformity

Sony C1905

UMTS HSPA Band 1 8 GSM GPRS/EDGE 850/900/1800/1900



English
This model meets international
guidelines for exposure to radio waves

Your mobile device is a radio transmitter and receiver. It is
designed not to exceed the limits for exposure to radio waves
recommended by international guidelines. These guidelines
were developed by the independent scientific organization
ICNIRP and include safety margins designed to assure the
protection of all persons, regardless of age and health.

For body worn operation, this phone has been tested and
meets RF exposure guidelines when used with an accessory
that contains no metal and that positions the handset a
minimum of 15 mm from the body. Use of other accessories
may not ensure compliance with RF exposure guidelines.

The guidelines use a unit of measurement known as the
Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for mobile
devices is 2 W/kg and the highest SAR value for this device
when tested at the ear was 0.859 W/kg (10g)*. As mobile
devices offer a range of functions, they can be used in other
positions, such as on the body. In the case where the phone is
worn directly on the body, the highest tested SAR value is
0.860 W/kg (10g)*.

As SAR is measured utilizing the devices highest
transmitting power the actual SAR of this device while
operating is typically below that indicated above. This is due
to automatic changes to the power level of the device to
ensure it only uses the minimum level required to reach the
network.

The WHO (World Health Organization) has stated that
current scientific information does not indicate the need for
special precautions for the use of mobile phones. However, if
individual users are concerned, they may choose to limit
exposure to themselves and to their children, by either limiting
the length of calls, or by using headsets or "hands-free"
devices to keep the phone away from their body and head.

2
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For more information about this topic, please refer to the
WHO document (Memo No. 193, Electromagnetic Fields and
Public Health, Mobile phones and their base stations),
available at: (http://www.who.int/emf).

*The tests are carried out in accordance with international
guidelines for testing.

g yell
asloiall aoul oLVl go 5Lkl 13® §dlgs,
aSLuI olegall Lo =il

58 9,lglluly asLuMl clagall Juaiwd Sle> oo 6 ke oo Jlail dasld o]
ASLMIT SLiuil) Jo5el) & pommall LuadVI )l sxes VI JSin pouo
latuall dalell dwiwgall J.s oo g9 pi,ad9s whbli| Sy >axally
Jouisg (S digmisall e oleleil o dlaxl) adl axll) ICNIRP
22099 pP 108 OIS lago oL S dlo> wlaia) damdio doduw ioled
ol

Sl 139 glias] oo 3 pull e dido 851 dlawlsy Judall duill
olzgall Soseilly asleiall byl go 9loi ail cusl 289 daae o)yl
wslgll le> Jlasiwl qous wolaall o B lixls go allasiwl xic &L\
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Cesky

Tento model spliiuje mezinarodni
smérnice o vystaveni plisobeni
radiovych vin

Mobilni zafizeni je radiovy vysila¢ a prijimac. Je navrzen tak, aby
nepfekracoval limity pro vystaveni pGsobeni radiovych vin
doporuc¢ené mezinarodnimi smérnicemi. Tyto smérnice byly
vypracovany nezavislou védeckou organizaci ICNIRP a obsahuji
bezpeéné hodnoty zajistujici bezpecnost pro vS§echny osoby bez
ohledu na vék a zdravotni stav.

Tento telefon byl pfezkou$en pfi noSeni na téle a bylo zji§téno,
Ze spliuje smérnice normy FCC pro pdsobeni energie radiovych
vin, pokud je telefon umistén minimalné 15 mm od téla a je
pouzivan s pfislusenstvim, které neobsahuje zadné kovové
soucasti. Pouziti jiného pfisluSenstvi nemusi zaruGovat splnéni
smérnic pro pusobeni energie radiovych vin.

Tyto smérnice pouzivaji mérnou jednotku nazvanou specificka
mira pohlceni (Specific Absorption Rate, SAR). Limit SAR pro
mobilni zafizeni je 2 W/kg a nejvy$si hodnota SAR pro toto
zarizeni pfi testech v pozici u ucha byla 0,859 W/kg (10g)*.
Jelikoz mobilni zafizeni nabizeji fadu funkci, mohou byt
pouzivana i v jinych pozicich, napfiklad na téle. V pripadé, ze
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telefon je nosen pfimo na téle, je nejvy$si hodnota SAR
0,860 W/kg (10g)*.

Hodnota SAR je méfena pfi nejvy§§im vysilacim vykonu
zafizeni. Skute¢na hodnota SAR pfi provozu zafizeni je tedy
obvykle pod hodnotami uvedenymi vy$e. Je to proto, Ze Uroven
vykonu zafizeni se méni automaticky tak, aby zafizeni pouzivalo
nejniz§i moznou Uroven nutnou pro kontakt se siti.

Podle stanoviska Svétové zdravotnické organizace (World
Health Organization) v souc¢asnosti zadné védecké podklady
nenaznaduji, Ze by se pfi pouzivani mobilnich zafizeni mélo dbat
néjakych zvlastnich opatfeni. Organizace uvadi, ze pokud chcete
snizit své vystaveni radiovym vinam, mazete to provést
zkracenim doby hovor( nebo pouzitim zafizeni handsfree, kdy je
mobilni telefon déle od téla a hlavy.

Dalsi informace naleznete na webu Svétové zdravotnické
organizace (http://www.who.int/emf) nebo webu spole¢nosti
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Testy jsou provadény v souladu s mezinarodnimi smérnicemi
pro testovani.

Deutsch

Dieses Modell entspricht den
internationalen Richtlinien fir
Funkfrequenzemissionen

Das Mobilfunkgerét ist ein Radiosender und -empfénger. Bei der
Entwicklung wurde darauf geachtet, dass die in internationalen
Richtlinien empfohlenen Grenzwerte fur Funkfrequenzemissionen
eingehalten werden. Diese Richtlinien wurden von der
unabhangigen wissenschaftlichen Organisation ICNIRP
entwickelt und enthalten Sicherheitsmargen, um die Sicherheit
aller Benutzer unabhangig von Alter und Gesundheitszustand zu
gewahrleisten.
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Dieses Telefon wurde beim Betrieb am Koérper getestet und
entspricht den Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen, wenn es
mit einem Zubehor ohne Metallkomponenten eingesetzt wird, das
eine Entfernung von mindestens 15 mm zwischen Geréat und
Korper sicherstellt. Die Verwendung anderen Zubehors kann zu
einer Verletzung der Richtlinien zu Funkfrequenzemissionen
fuhren.

Die Richtlinien basieren auf einer MaBeinheit namens SAR
(Specific Absorption Rate). Der SAR-Grenzwert fur
Mobilfunkgerate betragt 2 W/kg und der héchste SAR-Wert, der
bei Tests dieses Gerats am Ohr ermittelt wurde, betrug
0,859 W/kg (10 g)*. Da Mobilfunkgeréte unterschiedliche
Funktionen unterstlitzen, kdnnen sie auch an verschiedenen
Positionen eingesetzt werden, z. B. am Korper. Beim Tragen des
Telefons direkt am Kérper wurde in Tests 0,860 W/kg (10 g)* als
hochster SAR-Wert ermittelt.

Da der SAR-Wert bei hochster Sendeleistung der Gerate
ermittelt wird, liegt der SAR-Wert dieses Gerats im
Normalbetrieb normalerweise unter dem oben angegebenen
Wert. Ursache sind die automatischen Anpassungen der
Sendeleistung der Gerate, damit nur die minimal erforderliche
Sendeleistung zum Erreichen des Netzes verwendet wird.

Die Weltgesundheitsorganisation (WHO) hat festgestellt, dass
nach derzeitigem wissenschaftlichen Kenntnisstand bei der
Verwendung von Mobilfunkgeréten keine besonderen
VorsichtsmaBnahmen erforderlich sind. Um sich weniger
Funkfrequenzemissionen auszusetzen, wird eine Reduzierung der
Anrufdauer und die Verwendung einer Freisprecheinrichtung
empfohlen, damit sich das Mobiltelefon nicht direkt am Kopf
oder am Korper befindet.

Weiterfilhrende Informationen finden Sie in den Websites der
Weltgesundheitsorganisation (http://www.who.int/emf) oder von
Vodafone (http://www.vodafone.com).

* Die Tests werden unter Einhaltung der internationalen
Testrichtlinien ausgeflhrt.
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EANnvika

AuTO 1O povTéAo IKavoTTolEi TIG B1EBVEIG
00nyieg OXETIKA YE TNV €kBeON o€
padiokuuaTa

To kivnTé gag TNAéQwvo eivar évag mopmodékTng padioguyvoritwy. Eival
oxedlaouévo WOTE va pnv umeppaivel Ta dpia ékBeang o€ padlokupara, Ta
otoia ouvigTwvTal amo Tig dieBveig 0dnyieg. Autég o1 0dnyieg ouvtaybnkav
amo Tov avefdptnTo emaTnpoviké opyaviapd ICNIRP kal mepiAaupavouv
mepIBwpia aogaleiag mou egac@aliouv TV TpooTacia AWV TwV ATOPWY,
avegdptnTa amé v nAikia kal TNy karaoTaon Tng uyeiag Toug.

Ta Aeitoupyia 61av 1o TNAEQWVO TUYKPATEITAI KOVTA OTO OWHA, AUTO TO
AEQVO £xel eheyxBel kar ikavoTolei Tig 0dnyieg oxeTIKG e TNV ékBean o€
padioouyvoTnTEG OTAV XpnaipoToliTal he éva afeooudp To otoio dev
TepIEXel PETAAAIKA OTOIXEIa Kal TO 0TTOi0 TOTTOBETE TN CUOKEUN OF
amoéoTaon Toukayiatov 15 mm amé 1o owua. H xpon aAwv agegoudp
ptopei va pn diac@alilel CUPHOPPWAN PE TIG YEVIKEG 0dnyieg ékBeang o€
EVEPYEID PABIOTUXVOTATWY.

01 kareuBuvTApieg 0dnyieg XxpNOIPOTIOIOUV pia povada péTpnaong, n
otoia givar yvwoTh wg E161kd¢ Pubudg Amoppognang (Specific Absorption
Rate) fj SAR. To 6pio Tou SAR yia kivnTég cuokeuég eival 2 W/kg kai n
uynAdéTepn TR SAR yia auTh TN CUGKEUN 6TAV SOKIPAGTNKE OE ETTAQN e
10 auti Atav 0,859 W/kg (10g)*. EQboov o1 KIVNTEG GUOKEUEG TIPOCPEPOUV
évav apiBud Aeitoupyiwy, pTTOpolV va XpnaipoTrololvTal Kal o€ GAAeg
Béoeig, OTwG o€ ETaQA Pe TO TWHA. Ze TEPITTWAN TTOU TO TNAEYWVO
Bpioketal o€ emagn pe 10 owpa, n uwnAotepn TipA SAR Tou Tpoékuye amod
16 dokIpég eivar 0,860 W/kg (10g)*.

Eogov 10 SAR pETpIETAI XPNOIPOTIOIWVTAG TNV UYNASTEPN 10X0
EKTTOPTIAG TNG CUOKEURG, TO Tpaypatikd SAR auTtig Tng cuokeung Katd mn
AeiToupyia Tng eival ouvABwg xaunAéTepo améd 1o Tpoavagepopevo. Autd
ogeileTal o€ autopateg ahhayég aTo emiTedo 10X00G TNG GUOKEUNS, Of
otoieg eao@ahiouv 6T auTh xpnaiuoTolei povo To eAdxIoTO ETiTESO TTOU
amaiteital yia o0vdeon pe 1o dikTuo.

0 Naykoéopiog Opyaviopdg Yyeiag éxer SNAwoel 0TI Ta péxpl oAPEpa
EMIOTNPOVIKG OTOIXEIO BeV UTTOBEIKVUOUV TNV avAyKn IB1aiTEpWY
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TPOQUAGEEWY OXETIKA PE TN XPAON TWV KIVNTWY GUCKEUWY. ZNUEIWVE OTI
£av BEAETE va eAaTTOOETE TNV EKBECT 0ag, TOTE UTTOPEiTE Va TTETUXETE KATI
TETOI0 PEIDVOVTAG TN BIAPKEID TwY KARTEWY A XPNOIHOTIOIWVTAG pia
diaragn handsfree, wate va diarnpeital 1o kivntd TNAEQWVO pakpid amd 1o
KeQGAI Kal To owya.

MpooBeteg mAnpogopieg umopouv va BpeBouv aTig ToToBETiEG Web Tou
Maykoopiou OpyaviopoU Yyeiag (http://www.who.int/emf) f Tng Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*O1 dokipég TpaypartomoloUvTal aUpgwva Pe Tig dieBveig 0dnyieg
BOKIPWY.

Espafiol

Este modelo cumple las
recomendaciones internacionales sobre
exposicion a ondas de radio

El dispositivo movil es un transmisor y receptor de radio. Esta
disefiado para no superar los limites de exposicion a las ondas
de radio establecidos en las recomendaciones internacionales.
Estas normativas fueron desarrolladas por la organizacion
cientifica independiente ICNIRP e incluyen méargenes de
seguridad disefiados con el fin de garantizar la seguridad de
todas las personas, independientemente de su edad o estado de
salud.

Para cuando se lleva en el cuerpo, este teléfono ha sido
probado y cumple las normas de exposicion a energia de
radiofrecuencia cuando se utiliza un accesorio que no contiene
metal y el auricular esta colocado a una distancia minima de
15 mm respecto al cuerpo. El uso de otros accesorios puede no
garantizar el cumplimiento de las normas de exposicion a
energia de radiofrecuencia.

Las directrices utilizan una unidad de medida conocida como
tasa de absorcion especifica (SAR, Specific Absortion Rate). El
limite SAR para dispositivos mdéviles es de 2 W/kg y el valor SAR
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mas alto para este dispositivo cuando se realizé la prueba para
su uso en la oreja era de 0,859 W/kg (10g)*. Puesto que los
dispositivos moéviles ofrecen una amplia variedad de funciones,
se pueden utilizar en otras posiciones, como en el cuerpo. En
caso de llevarse directamente en el cuerpo, el valor SAR
probado mas elevado es de 0,860 W/kg (10g)*.

Puesto que SAR se mide utilizando la méaxima potencia de
transmision de los dispositivos, el valor SAR real de este
dispositivo en funcionamiento esta normalmente por debajo del
indicado anteriormente. Ello se debe a los cambios automaticos
en el nivel de potencia del dispositivo para garantizar que sélo
utilice el nivel minimo necesario para alcanzar la red.

La Organizacién Mundial de la Salud ha declarado que la
informacién cientifica actual no sefiala la necesidad de tomar
precauciones especiales para utilizar dispositivos moviles.
Sefialan que si se desea reducir la exposicion, puede hacerse
limitando la duracion de las llamadas o empleando un dispositivo
de manos libres para mantener el movil alejado de la cabeza y el
cuerpo.

Puede encontrar informacion adicional en las paginas Web de
la Organizacion Mundial de la Salud (http://www.who.int/emf) o
de Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Las pruebas se han realizado de conformidad con las
recomendaciones internacionales sobre las pruebas.

Francgais
Ce modeéle répond aux
recommandations internationales en

matiére d’exposition aux ondes radio.
Votre téléphone mobile est un émetteur-récepteur radio. Il est
congu pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes

radio conseillées par les recommandations internationales. Ces
recommandations ont été édictées par I'lCNIRP, un organisme
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scientifique indépendant, et comportent des marges de sécurité
destinées a garantir la protection de toutes les personnes, quels
que soient leur age et leur état de santé.

Ce téléphone a été testé pour une utilisation en contact avec
le corps. Il répond aux recommandations d’exposition aux
signaux hautes fréguences pour une utilisation avec un
accessoire qui ne contient aucun métal et pour autant que le
combiné soit placé a au moins 15 mm du corps. L'utilisation
d’autres accessoires risque de ne pas garantir la conformité aux
recommandations d’exposition aux signaux hautes fréquences.

Les recommandations utilisent une unité de mesure appelée
taux d'absorption sélective (SAR, Specific Absorption Rate). La
limite du taux d’absorption sélective des dispositifs mobiles est
de 2 W/kg et la valeur la plus élevée pour ce téléphone, testée
au niveau de I'oreille, est de 0,859 W/kg (10g)*. Comme les
téléphones mobiles posséedent un large éventail de fonctions, ils
peuvent étre utilisés dans d’autres positions, notamment au
contact du corps. Dans ce cas, si le téléphone est porté
directement a méme le corps, le taux d'absorption sélective le
plus élevé mesuré au cours des tests est de 0,860 W/kg (10g)*.

Comme le taux d’absorption sélective est mesuré en utilisant
les appareils avec leur puissance d’émission la plus élevée, le
taux réel de votre téléphone, en cours d’utilisation, est
généralement inférieur a celui indiqué ci-dessus. Cela s’explique
par les variations automatiques du niveau de puissance du
téléphone qui visent a utiliser uniquement le niveau minimal
requis pour atteindre le réseau.

Selon I'Organisation Mondiale de la Santé, les données
scientifiques actuelles ne mettent pas en évidence la nécessité
de prendre des précautions particulieres dans le cas de
I'utilisation des téléphones mobiles. Elle fait remarquer que vous
pouvez réduire votre exposition en limitant la durée des appels et
en utilisant un dispositif mains libres qui vous permet de
maintenir votre téléphone mobile éloigné de votre téte et de
votre corps.
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Pour plus d’informations reportez-vous aux sites Web de
I’Organisation Mondiale de la Santé (http://www.who.int/emf) ou
de Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Tests effectués conformément aux recommandations
internationales en matiere de test.

Hrvatski

Ovaj model je u skladu s medunarodnim
smjernicama u pogledu izlaganja
radijskim valovima

Va$ mobilni uredaj je radio predajnik i prijemnik. Dizajniran je
tako da ne prelazi granice izlaganja radijskim valovima koje se
preporu¢uju medunarodnim smjernicama. Te smjernice je razvila
neovisna znanstvena organizacija ICNIRP, a ukljuéuju i
sigurnosnu marginu dizajniranu za osiguravanje sigurnosti svih
osoba, bez obzira na starosnu dob i zdravlje.

Za rad kada se drzi uz tijelo, ovaj telefon je testiran i
zadovoljava RF smjernice za izlaganje kada se koristi s priborom
koji ne sadrzava metal i kada se slusalica drzi najmanje 15 mm
udaljena od tijela. Kori$tenje drugog pribora mozda nece
zadovoljavati RF smjernice izlaganja.

Te smijernice koriste mjernu jedinicu poznatu kao Specific
Absorption Rate (specifi¢na stopa apsorpcije), ili skraceno SAR.
SAR granica za mobilne uredaje je 2 W/kg, a najvisa SAR
vrijednost za ovaj uredaj, kada je testiran uz uho, bila je
0,859 W/kg (10 g)*. Buduci da mobilni uredaji nude niz funkcija,
mogu se koristiti i u drugim poloZajima, npr. uz tijelo. U slu¢aju
kada se telefon nosi neposredno uz tijelo, najvisa izmjerena SAR
vrijednost bila je 0,860 W/kg (10 g)*.

SAR se mijeri koristeci najvecu razinu snage emitiranja uredaja,
Sto znaci da je stvarna SAR vrijednost za ovaj uredaj tijekom
uobic¢ajenog rada obi¢no ispod one koja je gore navedena. To je
stoga §to uredaj automatski mijenja razinu snage, tako da uvijek
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koristi samo najnizu izlaznu snagu koja je potrebna za
ostvarivanje veze na mrezi.

Svjetska zdravstvena organizacija (World Health Organization)
izjavila je da postojeéa znanstvena istrazivanja ne ukazuju na
potrebu bilo kakvih posebnih mjera predostroznosti prilikom
kori$tenja mobilnih uredaja. No, napominju da, ako Zelite smanjiti
koliginu izlaganja, to moZete uginiti tako da ogranicite trajanje
poziva ili tako da koristite handsfree uredaj, $to vam omogucuje
da mobilni telefon drZite dalje od glave i tijela.

Dodatne informacije mogu se pronadi na Web stranicama
World Health Organization (http://www.who.int/emf) ili na
Vodafone Web stranicama (http://www.vodafone.com).

*Ti se testovi izvode u skladu s medunarodnim smjernicama za
testiranje.

Magyar

Ez a késziilék megfelel a radidhullamok
kibocsatasara vonatkozé nemzetkozi
iranyelveknek.

A mobilkésziiléke egy radié adé-vevo késziilék. Ugy tervezték
meg, hogy ne |épje tul a nemzetkdzi irdnyelvekben
megfogalmazott, a radidhullamok kibocsatdsara és elnyelésére
vonatkozd hatarértékeket. Ezeket az iranyelveket az ICNIRP
(Nem-ionizalé Sugérzas Elleni Védelem Nemzetkdzi Bizottsaga)
nev( flggetlen tudomanyos szervezet allapitotta meg, és a
hatarértékek olyan biztonsagi raéhagyast tartalmaznak, amely az
életkortdl és az egészségi allapottd! fliggetlentl minden ember
szémadra garantdlja a biztonsagot.

A telefont tesztelték az emberi test kozelében valé mikédés
kozben, és Ugy taldltak, hogy megfelel a radiéfrekvencids
energiakibocsatasra vonatkozo iranyelveknek, ha olyan
tartozékkal haszndljdk, amely nem tartalmaz fém alkatrészt, és
amely a testtdl legaldbb 15 mm-es tavolsagra tartja a készlléket.
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Mas tartozékok hasznélata esetén nem garantalhaté a
radiéfrekvencias energiakibocsatasra vonatkozé irdnyelveknek
valé megfelelés.

Ezek az irdnyelvek az SAR (Specidlis abszorpcids rata) nevi
mértéket alkalmazzdk. A mobilkésziilékekre vonatkozé SAR-
hatdrérték 2 W/kg, és a jelen készuléknek az emberi ful kozvetlen
kozelében vald tesztelése soran mért legmagasabb SAR-érték
0,859 W/kg (10 g)* volt. A mobilkészilékek szamos kulonb6z6
funkcioét nydjtanak, és hasznalhatok mashol elhelyezve, példaul
ruhdzatra er@sitve vagy mas modon a testhez régzitve is. llyen
esetben, amikor a telefont kdzvetlenll az emberi test kdzelében
helyezték el, a teszteléskor mért legmagasabb SAR-érték
0,860 W/kg (10 g)* volt.

Az SAR-értéket a készllék legmagasabb sugarzasi
energiaszintje mellett mérik, igy a készilék tényleges SAR-értéke
normal haszndlat k6zben alacsonyabb a fenti értékeknél. Ennek
az az oka, hogy a készllék automatikusan valtoztatja
teljesitményszintjét, hogy mindig csak a halézat eléréséhez
szlikséges legalacsonyabb szinten makodjon.

Az Egészségligyi Vilagszervezet (World Health Organization)
nyilatkozataban kijelentette, hogy a rendelkezésre &ll¢
tudomanyos adatok alapjan nincs szikség semmilyen kulénleges
ovintézkedésre a mobilkészllékek haszndlata soran. Véleményik
szerint, ha csokkenteni kivanja az Ont éré radidfrekvencias
sugdrzas mennyiségét, akkor ehhez ésszer( hatdrok kézott kell
tartania a hivasok hosszat, vagy olyan kihangosité késziléket kell
hasznalnia, amellyel tavol tarthatja a mobiltelefont a fejétsl és
testétdl.

Tovabbi informécid az Egészségligyi Vildgszervezet honlapjan
(http://www.who.int/emf) illetve a Vodafone honlapjan
(http://www.vodafone.com) olvashato.

*A teszteket a tesztelésre vonatkozé nemzetkdzi irdnyelvek
figyelembevételével végzik.

islenska
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bessi gerd uppfyllir alpjodlegar
viomidunarreglur um ahrif fra
utvarpsbylgjum.

Farsiminn pinn sendir fra sér og tekur & moéti Utvarpsbylgjum.
Hann er hannadur til ad fara ekki yfir pad hamark utvarpsbylgna
sem meelt er med i alpjodlegum viomidunarreglum. Pessar
vidmidunarreglur voru préadar af ICNIRP, sjalfstaedri
visindastofnun, og par er ad finna éryggisatridi sem eetlad er ad
vernda alla, an tillits til aldurs eda heilsufars.

Pessi simi hefur verid préfadur med tilliti til snertingar vid
likamann. Hann uppfyllir vidmidunarreglur um utvarpsbylgjur
pegar hann er notadur med aukahlut sem inniheldur engan malm
og siminn er stadsettur ad lagmarki 15 mm fra likamanum.
Notkun annarra aukahluta uppfyllir hugsanlega ekki
vidmidunarreglur um utvarpsbylgjur.

Pessar vidmidunarreglur notast vid maelieininguna SAR
(specific absorption rate). Hamark SAR fyrir farsima er 2 W/kg og
haesta SAR gildid fyrir petta teeki pegar pad var préfad upp vio
eyra reyndist vera 0,859 W/kg (10g)*. Par sem farsimar bjéda
upp 4 fiélda notkunarmoéguleika er einnig heegt ad nota pa |
68rum stellingum, t.d. lata pa liggja upp vié likamann. | peim
tilvikum sem siminn er borinn upp vid likamann er haesta SAR
gildid sem meeldist vid profun 0,860 W/kg (10g)*.

SAR gildid er meelt & heesta sendistigi teekisins. Raunverulegt
SAR gildi pessa teekis medan & notkun stendur er ad jafnadi
undir pvi sem gefid er upp hér ad ofan. betta er s6kum sjalfvirkra
breytinga & orkustigi teekisins sem tryggja ad pad noti einungis
lagmarksstyrk til ad tengjast vid simkerfid.

Alpjodaheilbrigdismalastofnunin (WHO) hefur gefid ut pa
yfirlysingu ad samkvaemt tilteekum visindaupplysingum pa bendi
ekkert til pess ad porf sé & sérstokum varudarradstofunum vid
notkun farsimateekja. Stofnunin rddleggur peim sem vilja draga ur
mogulegum ahrifum Utvarpsbylgna ad takmarka lengd simatala
eda nota handfrjalsan bunad til ad halda farsimanum fra h6foi og
likama.
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Frekari upplysingar er heegt ad finna & vefsvaedi
Alpjédaheilbrigdismalastofnunarinnar (http://www.who.int/emf)
eda a Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Préfanir eru framkveemdar i samraemi vid alpjédlegar
vidmidunarreglur.

Italiano

Questo dispositivo & conforme ai
requisiti delle direttive internazionali
vigenti per I'esposizione alle onde radio

Il dispositivo cellulare & un ricetrasmettitore radio. E stato ideato
per non superare i limiti per I'esposizione alle onde radio
raccomandati dalle direttive internazionali. Queste direttive sono
state elaborate dall'organizzazione scientifica indipendente
ICNIRP e garantiscono un notevole margine di sicurezza mirato
alla salvaguardia di tutte le persone, indipendentemente dall'eta
e dallo stato di salute.

Per quanto riguarda operazioni a stretto contatto con il corpo,
questo telefono cellulare € stato sottoposto a test ed & risultato
conforme alle norme per I'esposizione alle radiofrequenze
quando viene utilizzato con un accessorio che non contiene parti
metalliche e quando e posizionato ad almeno 15 mm dal corpo.
L'utilizzo di altri accessori potrebbe non garantire la conformita
alle direttive per I'esposizione alle radiofrequenze.

Lo standard di esposizione per i dispositivi cellulari utilizza
I'unita di misura SAR (Specific Absorption Rate). Il limite SAR per
i dispositivi cellulari € pari a 2 W/kg e il valore SAR massimo
registrato per questo dispositivo durante il test per I'uso in
chiamata (vicino all'orecchio) & stato di 0,859 W/kg (10g)*. Dato
che i dispositivi mobili offrono una vasta gamma di funzioni,
possono anche essere utilizzati in altre posizioni, ad esempio a
contatto con il corpo. Nel caso in cui il telefono cellulare & a
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stretto contatto con il corpo, il valore SAR massimo registrato
durante il test & stato di 0,860 W/kg (10g)*.

Poiché il SAR viene calcolato in base al livello massimo di
potenza di trasmissione dei dispositivi, I'effettivo valore di SAR di
questo dispositivo durante il funzionamento & risultato in genere
inferiore a quello indicato sopra. Cio & dovuto a modifiche
automatiche del livello di potenza che consentono al dispositivo
di utilizzare solo il livello minimo necessario per collegarsi alla
rete.

La World Health Organization (WHO, Organizzazione mondiale
della sanita) ha stabilito che le informazioni scientifiche
attualmente disponibili non indicano la necessita di speciali
precauzioni per |'uso di telefoni cellulari. Tuttavia, se i singoli
utilizzatori sono preoccupati, possono scegliere di limitare la
propria esposizione e quella dei propri figli ai campi a
radiofrequenze, limitando la durata delle chiamate o utilizzando
auricolari o dispositivi vivavoce per mantenere il telefono a
distanza dal corpo e dalla testa.

Per ulteriori informazioni sull'argomento, fare riferimento al
documento dell'Organizzazione "Memo No. 193, Electromagnetic
Fields and Public Health, Mobile phones and their base stations"
("Memorandum n. 193, Campi elettromagnetici e salute pubblica,
telefoni cellulari e relative stazioni di base", in lingua inglese),
disponibile alla pagina: (http://www.who.int/emf).

*| test sono eseguiti in conformita alle direttive internazionali in
materia di test.

Nederlands

Dit model voldoet aan de internationale
richtlijnen voor blootstelling aan
radiogolven

Uw mobiele apparaat is een radiozender en —ontvanger. Het
model is ontworpen om onder de grenzen voor blootstelling aan
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radiogolven te blijven die worden aanbevolen in internationale
richtlijnen. Deze richtlijnen zijn ontwikkeld door de onafhankelijke
wetenschappelijke organisatie ICNIRP en bevatten
veiligheidsmarges die de veiligheid te van alle personen
waarborgen, ongeacht hun leeftijd of gezondheid.

De telefoon is getest om te worden gedragen op het lichaam
en voldoet aan de HF-blootstellingsrichtlijnen als de telefoon
wordt gebruikt met een accessoire dat geen metaal bevat en
waarmee het toestel minimaal 15 mm van het lichaam vandaan
wordt gehouden. Het gebruik van andere accessoires kan tot
gevolg hebben dat er niet wordt voldaan aan de HF-
blootstellingsrichtlijnen.

In de richtlijnen wordt een meeteenheid gebruikt die bekend
staat als de Specific Absorption Rate, of SAR. De SAR-limiet
voor mobiele apparaten is 2 W/kg en de hoogste SAR-waarde
voor dit apparaat tijdens een test voor gebruik aan het oor was
0,859 W/kg (10g)*. Omdat mobiele apparaten verschillende
functies hebben, kunnen de apparaten ook op andere plaatsen
worden gebruikt, zoals op het lichaam. Als de telefoon direct op
het lichaam werd gedragen, was de hoogste SAR-waarde tijdens
een test 0,860 W/kg (10g)*.

De SAR wordt gemeten door het apparaat uit te laten zenden
op het hoogst mogelijke stroomverbruik. De daadwerkelijke SAR
van dit apparaat tijdens gebruik ligt doorgaans onder de
bovenstaande waarden. Dit komt door de automatische
wijzigingen in het stroomniveau van het apparaat, waarmee
wordt gewaarborgd dat er zo weinig mogelijk stroom wordt
gebruikt om verbinding te maken met het netwerk.

Vanuit de Wereldgezondheidsorganisatie is bekend gemaakt
dat het op basis van de huidige wetenschappelijke informatie
niet noodzakelijk is om speciale voorzorgsmaatregelen te nemen
bij het gebruik van mobiele apparaten. Ook is er uitgelegd dat u
de blootstelling kunt beperken door de lengte van gesprekken te
beperken of door een handsfree apparaat te gebruiken waarmee
u het apparaat op een afstand van het hoofd en lichaam houdt.
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Voor aanvullende informatie bezoekt u de websites van de
Wereldgezondheidsorganisatie (http://www.who.int/emf) of
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*De tests zijn uitgevoerd conform de internationale richtlijnen
voor tests.

Portugués

Este modelo esta em conformidade com
as orientagdes internacionais relativas a
exposicao as ondas radioeléctricas

O seu dispositivo mével é um transmissor/receptor
radioeléctrico. Foi concebido para néo ultrapassar os limites de
exposicdo as ondas radioeléctricas recomendados pelas
orientacdes internacionais. Estas orientacdes foram
desenvolvidas pela organizagao cientifica independente ICNIRP e
incluem margens de seguranga criadas para assegurar a
proteccao de todas as pessoas, independentemente da idade ou
estado de salde.

Para operagéo junto ao corpo, este telefone foi testado e esta
em conformidade com as orientacdes referentes a exposicao a
radiofrequéncia (RF) quando utilizado com um acessério que nao
contém metal e que posiciona o telefone a uma distancia minima
de 15 mm do corpo. A utilizagdo de outros acessdrios poderd
nao garantir a conformidade com as orientagdes relativas a
exposicao a RF.

As orientacgdes utilizam uma unidade de medida designada por
Specific Absorption Rate (Taxa de Absorcao Especifica) ou SAR.
O limite de SAR para dispositivos méveis € 2 W/kg e o valor de
SAR mais elevado para este dispositivo quando testado junto ao
ouvido foi de 0,859 W/kg (10g)*. Como os dispositivos moéveis
tém vérias funcdes, podem ser utilizados noutras posigoes, tal
como junto ao corpo. No caso do telefone ser usado
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directamente no corpo, o valor de SAR mais elevado testado é
0,860 W/kg (10g)*.

Visto que a SAR é medida com o dispositivo a ser usado na
poténcia de transmissdo mais elevada, a SAR real deste
dispositivo quando em funcionamento, normalmente, é inferior
ao valor indicado acima. Isto deve-se a alteracdes automaticas
no nivel de poténcia do dispositivo para assegurar que apenas é
utilizado o nivel minimo necessério para alcancar a rede.

A Organizagao Mundial de Saude declarou que as informacdes
cientificas actuais nao indicam a necessidade de se tomarem
precaucdes especiais na utilizagdo de dispositivos moveis.
Afirmam que, caso o utilizador pretenda reduzir o nivel de
exposigcao, podera fazé-lo reduzindo a duragdo das chamadas
ou utilizando um dispositivo méaos livres para manter o telefone
movel afastado da cabeca e do corpo.

Estao disponiveis informacdes adicionais nos Web sites da
Organizagao Mundial de Saude (http://www.who.int/emf) ou da
Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Os testes sdo realizados de acordo com as orientagdes
internacionais referentes a testes.

Polski

Ten model spetnia miedzynarodowe
zalecenia dotyczace oddziatywania fal
radiowych

To urzadzenie mobilne jest nadajnikiem i odbiornikiem radiowym.
Zostato ono zaprojektowane tak, by nie przekraczato limitow
oddziatywania fal radiowych wskazanych w zaleceniach
migdzynarodowych. Zalecenia te opracowata niezalezna
organizacja naukowa ICNIRP i uwzgledniajg one marginesy
bezpieczeristwa gwarantujgce ochrone wszystkich oséb,
niezaleznie od ich wieku i stanu zdrowia.
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Testy wykazaly, ze ten telefon spetnia zalecenia dotyczgce
oddziatywania fal radiowych w przypadku noszenia na ciele i
uzywania wraz z akcesorium, ktére nie zawiera metalu i
utrzymuje telefon w odlegtosci co najmniej 15 mm od ciata.
Uzycie innych akcesoriéw nie gwarantuje zgodnosci z
zaleceniami dotyczacymi oddziatywania fal radiowych.

W zaleceniach tych uzywa sie jednostki miary SAR (ang.
Specific Absorption Rate, poziom absorpcji swoistej). Limit SAR
odnoszacy sie do urzadzeri mobilnych wynosi 2 W/kg, a
najwieksza warto$¢ SAR w przypadku tego urzadzenia podczas
testow przy uchu wyniosta 0,859 W/kg (10 g)*. Urzadzenia
mobilne maja wiele funkcji, w zwiazku z czym mozna z nich
korzystac¢ takze w innym potozeniu, na przyktad na ciele.
Najwyzsza wartos¢ SAR podczas testéw, w ktoérych telefon byt
noszony na ciele, wyniosta 0,860 W/kg (10g)*.

Poziom SAR mierzy sig, uwzgledniajac najwigksza moc sygnatu
nadawanego przez urzadzenia, w zwiazku z czym rzeczywisty
poziom SAR tego urzadzenia w trakcie dziatania jest zazwyczaj
nizszy od podanego powyzej. Wynika to z automatycznych zmian
poziomu mocy urzgdzenia, majagcych na celu zagwarantowanie
minimalnego poziomu mocy urzadzenia wymaganego do
potaczenia z sieciag.

Swiatowa Organizacja Zdrowia (WHO) o$wiadczyta, ze
dostepne aktualnie informacje naukowe nie wskazuja na
potrzebe stosowania specjalnych srodkéw ostroznosci podczas
korzystania z urzgdzern mobilnych. WHO stwierdza, Zze chcac
zmniejszy¢ oddziatywanie fal radiowych, nalezy ograniczy¢
dtugosc¢ potaczen lub uzywac urzadzenia gtosSnomdéwigcego w
celu oddalenia telefonu komdrkowego od gtowy i reszty ciata.

Dodatkowe informacje mozna znalezé w witrynach
internetowych Swiatowej Organizacji Zdrowia
(http://www.who.int/emf) i Vodafone (http://www.vodafone.com).

*Testy te sq prowadzone zgodnie z miedzynarodowymi
zaleceniami dotyczacymi testow.
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Romana

Acest model corespunde directivelor
internationale privind expunerea la unde
radio

Dispozitivul dumneavoastra mobil este un emitator si un receptor
radio. El este proiectat sa nu depaseasca limitele de expunere la
unde radio, recomandate de directivele internationale. Aceste
directive sunt elaborate de catre organizatia stiintifica
independenta ICNIRP si includ limitele de siguranta prevazute
pentru a asigura protectia tuturor persoanelor, indiferent de
varsta si stare de sanatate.

Pentru functionare si purtare atasat pe corp, acest telefon a
fost testat si indeplineste cerintele privind expunerea la RF
(radiofrecventa) atunci cand aparatul este folosit impreuna cu un
accesoriu care nu contine parti metalice si care pozitioneaza
aparatul la minimum 15 mm de corp. Prin utilizarea altor
accesorii este posibil sé& nu se asigure respectarea instructiunilor
privind expunerea la RF.

Directivele folosesc o unitate de masura denumita Rata de
Absorbtie Specifica (SAR). Limita SAR pentru dispozitivele
mobile este de 2 W/kg, iar valoarea maxima SAR masurata
pentru acest dispozitiv in timpul testelor la nivelul urechii a fost
de 0,859 W/kg (10g)*. Datorita faptului ca dispozitivele mobile
ofera o gama larga de functii, ele pot fi folosite in diverse pozitii,
inclusiv purtate pe corp. Pentru cazul in care telefonul este
purtat direct pe corp, valoarea maxima SAR rezultata la testare
este de 0,860 W/kg (10g)*.

Valoarea SAR se masoara la puterea maxima de transmisie a
dispozitivelor, astfel incat valoarea reald a SAR pentru acest
dispozitiv in timpul functionarii este In mod normal mai mica
decat cea indicata anterior. Acest fapt se datoreaza modificarii
automate a nivelului puterii de emisie a dispozitivului, astfel incat
acesta sa utilizeze nivelul minim necesar pentru accesarea
retelei.
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Organizatia Mondiald a Sanatatii a stabilit ca informatiile
stiintifice actuale nu indica necesitatea unor masuri speciale de
precautie la utilizarea dispozitivelor mobile. Se remarca doar ca
puteti scadea expunerea limitand lungimea apelurilor sau
utilizand un dispozitiv Maini libere pentru a tine dispozitivul la
distanta de cap si de corp.
informatii suplimentare pe siturile Organizatiei Mondiale
a Sanatatii (http://www.who.int/emf) sau Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Testele sunt efectuate in conformitate cu directivele
internationale pentru testare.

Slovensc¢ina

Ta model ustreza mednarodnim
smernicam glede izpostavljenosti
radijskim valovom

Vasa mobilna naprava je radijski oddajnik in sprejemnik.
Nacrtovana je bila tako, da ne presega omejitev za
izpostavljenost radijskemu sevanju, kot jih dolo¢ajo mednarodne
smernice. Te je sestavila neodvisna znanstvena organizacija
ICNIRP in dajejo precej$njo varnostno rezervo, ki zagotavlja
varnost vseh oseb, ne glede na starost in zdravstveno stanje.

Telefon je bil preizku$en za noSenje na telesu in ustreza
smernicam za izpostavljenost RF pri uporabi dodatkov za
nosenje, ki ne vsebuje kovine in ki telefon drzi najmanj 15 mm od
telesa. Uporaba drugih dodatkov morda ne zagotavlja skladnosti
s smernicami za izpostavljenost RF.

V smernicah je uporabljena merilna enota, znana kot SAR
(Specific Absorption Rate — specifi¢na hitrost absorpcije).
Najvecja dovoljena vrednost SAR za mobilne naprave je 2 W/kg,
najvecja vrednost SAR za to napravo pa je pri preizkusih ob
u$esu znasala 0,859 W/kg (10 g)*. Ker mobilne naprave ponujajo
Stevilne funkcije, jih je mogoc¢e uporabljati tudi drugace, na
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primer na telesu. Ce je bil telefon neposredno ob telesu, je
najvecja izmerjena vrednost SAR med preizkusi zna8ala
0,860 W/kg (10 g)*.

Vrednost SAR se meri, ko je oddajanje naprav najmocnejse,
tako da je dejanska vrednost SAR te naprave med uporabo
obi¢ajno manj$a, kakor je navedeno zgoraj. Naprava namre¢
samodejno prilagaja mo¢ oddajanja in oddaja ravno dovolj
mocno, da doseZze omrezje.

Svetovna zdravstena organizacija (WHO) je objavila, da glede
na trenutne znanstvene podatke ni potrebe po posebnih
previdnostnih ukrepih pri uporabi mobilnih naprav. Obvesca pa,
da je mogoce izpostavljenost zmanj$ati s krajS§imi pogovori in
uporabo opreme za prostoro¢no telefoniranje, tako da je mobilni
telefon pro¢ od glave in telesa.

Ve¢ informacij lahko preberete na spletnih mestih Svetovne
zdravstvene organizacije (http://www.who.int/emf) ali druzbe
Vodafone (http://www.vodafone.com).

* Preizkusi se opravljajo skladno z mednarodnimi smernicami
za preizku$anje.

Sesotho

Mmotlolo ona o ikamahanya le
melawana ya matjhaba e mabapi le
kgahlamelo ya maqghubu a radio

Selfounu ya hao e romela le ho amohela maghubu a radio. E
bopetswe ho se fete meedi ya kgahlamelo ya maghubu a radio e
kgothaletswang ke melawana ya matjhaba. Melawana ena e ne e
thehilwe ke mokgatlo wa tsa mahlale wa matjhaba o ikemetseng
(ICNIRP) mme e kenyeletsa meedi ya polokeho e reretsweng ho
netefatsa tshireletso ya batho bohle, ho sa natswe dilemo le
maemo a bophelo bo botle.

Bakeng sa sesebediswa se bolokwang mmeleng, selfounu ena
e entswe diteko mme e phethahatsa melawana ya kgahlamelo ha
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e sebediswa le sesebediswa se kathoko se se nang tshepe mme
behang semamedi sa tsebeng thoko le mmele ka bonyane 15
mm. Tshebediso ya disebediswa di sele e ka nna ya se netefatse
boikamahanyo le melawana e laolang kgahlamelo ya maghubu a
radio.

Melawana e sebedisa yuniti ya tekanyo e bitswang Specific
Absorption Rate, kapa SAR Moedi wa SAR bakeng sa diselfounu
ke 2 W/kg mme boleng bo phahameng ka ho fetisisa ba SAR
bakeng sa selfounu ena ha e etswa teko tsebeng e ne ele
0.859 W/kg (10g)*. Hobane dislefounu di fana ka lethathama la
ditshebetso tse fapaneng, di ka sebediswa dibakeng tse ding tse
fapaneng, jwalo ka mmeleng. Maemong ao selfounu e behilweng
mmeleng ka kotloloho, boleng ba SAR bo phahameng ka ho
fetisisa bo entsweng diteko ke 0.860 W/kg (10g)*.

Hobane SAR e methwa ka ho sebedisa matla a phahameng ka
ho fetisisa a fetiswang ke selfounu, SAR ya nnete ya selfounu
ena ha e sebediswa e katlase ho e bontshitsweng kahodimo
mona. Sena ke ka lebaka la diphetoho tse iketsang boemong ba
matla a fono ho netefatsa hore e sebedisa boemo bo hlokehang
feela ba matla ho fihlella netweke.

Mokgatlo wa lefatshe wa bophelo o boletse hore
tlhahisoleseding e fumanehang hajwale ya saense ha e bontshe
ho hlokeha dikgato dife kapa dife tse kgethehileng bakeng sa
tshebediso ya diselfounu. Ba hlakisitse hore haeba o batla ho
fokotsa kgahlamelo maghubung a radio o ka etsa jwalo ka ho
fokotsa palo ya di-call kapa ka ho sebedisa sesebediswa se
kathoko sa hands-free ho boloka selfounu e le thoko le hlooho le
mmele.

Tlhahisoleseding e eketsehileng e ka fumaneha diwebosaeteng
tsa Mokgatlo wa Lefatshe wa Bophelo (World Health
Organization) (http://www.who.int/emf) kapa Vodafone
(http://www.vodafone.com).

* Diteko di etswa ho latela melawana ya matjhaba bakeng sa
ho etsa diteko.
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Turkge

Bu model radyo dalgalarina maruz
kalma ile ilgili uluslararasi talimatlara
uyumludur

Mobil cihaziniz bir radyo alicisi ve vericisidir. Uluslararasi
talimatlarda 6nerilen radyo dalgalarina maruz kalma sinirlarini
asmayacak sekilde tasarlanmistir. Bu talimatlar, bagimsiz bilimsel
bir kurulus olan ICNIRP tarafindan hazirlanmistir ve yaslarina veya
saglik durumlarina bakilmaksizin, herkes i¢in korumayi garanti
edecek sekilde tasarlanmistir.

Vicuda takil kullanimlarda, telefonu vicuttan en az 15 mm
uzakta tutan ve metal bir kismi olmayan bir aksesuar ile birlikte
kullanildiginda test edilmistir ve RF'ye maruz kalma ana
talimatlarinin gerekliliklerini yerine getirmektedir. Diger
aksesuarlarin kullanimi, RF’ye maruz kalma talimatlari ile
uyumlulugu garanti etmeyebilir.

Bu talimatlar, Specific Absorption Rate (Ozgtil Sogurma Orani)
veya SAR olarak bilinen bir dl¢t birimini kullanir. Mobil cihazlar
icin SAR sinir 2 W/kg'dir ve bu cihaz kulakta test edildiginde
SAR degeri 0,859 W/kg (10g)* olarak élgllmustir. Mobil
cihazlarin ¢ok gesitli fonksiyonlar sunmalari nedeniyle, farkli
konumlarda da kullanilabilirler, érnegin viicutta. Telefonun
dogrudan vicutta taginmasi durumunda, dlcllen en yliksek SAR
degeri 0,860 W/kg (10g)* olarak élgtlmustur.

SAR, cihazin en ylksek iletim gliclinde élcllduginden, bu
cihazin ¢alisma sirasindaki gergek SAR degeri, genellikle
yukarida belirtilen degerin altindadir. Bunun nedeni, cihazin
sebekeye ulasmak icin en az seviyedeki glicl kullanmasini
saglamak igin, bu seviyenin otomatik olarak degistiriimesidir.

Duinya Saglik Orgutt, bu bilimsel bilgiler dogrultusunda, mobil
cihazlarin kullanimi ile ilgili 6zel tedbirlerin alinmasi gerekliligini
isaret etmemistir. Kurum, maruz kalma seviyenizi azaltmak igin
cagrilarinizin slresini kisaltabileceginizi veya bir mikrofon kulaklik
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seti kullanarak cep telefonunu basinizdan ve viicudunuzdan uzak
tutabileceginizi belirtmektedir.

Bu konu ile ilgili ek bilgilere Diinya Saglik Orguti web
sitesinden (http://www.who.int/emf) veya Vodafone web
sitesinden (http://www.vodafone.com) ulasabilirsiniz.

*Testler, test islemleri ile ilgili uluslararasi talimatlar
cergevesinde yurutulmastar.

isiZulu

Le modeli ihlangabezana
nemihlahlandlela yomhlaba jikelele
yokuvuleleka emagagasini omsakazo

Idivaysi yakho yeselula iyisidlulisi nesamukeli somsakazo.
Idizayinelwe ukungeqi imikhawuko yokuvuleleka emagagasini
omsakazo anconywa imihlahlandlela yomhlaba jikelele. Le
mihlahlandlela yenziwa yinhlangano yososayensi ezimele i-
ICNIRP futhi ibandakanya izikhala zezokuphepha ezakhelwe
ukuginisekisa ukuvikeleka kwabo bonke abantu, ngale kokunaka
iminyaka nesimo sezempilo sabo.

Ngemisebenzi yokuggokwa emizimbeni, le foni ihloliwe futhi
iyahlangabezana nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF uma
isetshenziswa nesisekeli esingenayo insimbi futhi esibeka
ihendisethi ebuncaneni obungu-15 mm ukughela emzimbeni.
Ukusetshenziswa kwezesekeli ngeke kwaginisekisa ukuvumelana
kahle nemihlahlandlela yokuvuleleka ye-RF.

Imihlahlandlela isebenzisa iyunithi yokulinganisa eyaziwa
ngeReythi Yokumunca Eqgondile, noma i-SAR. Umkhawuko we-
SAR wamadivaysi amaselula ungu-2 W/kg nenani le-SAR
eliphakeme lale divaysi ngenkathi lihlolwa endlebeni lalingu
0.859 W/kg (10g)*. Njengoba amadivaysi amaselula enikeza uhlu
Iwezinhlelo, angasetshenziswa kwezinye izindawo,
njengasemzimbeni. Ezimeni lapho ifoni iggokwa nggo emzimbeni,
inani le-SAR eliphezulu elihloliwe lingu 0.860 W/kg (10g)*.
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Njengoba i-SAR ilinganiswa ngokusebenzisa amandla omlilo
wokudlulisa aphakeme amadivaysi i-SAR yangempela yale
divaysi ngenkathi isebenza ingaphansi kwale eboniswe
ngasenhla. Lokhu kwenziwa izinguguko ezi-othomathikhi
kwizinga lamandla omlilo ale divaysi ukuginisekisa ukuthi
isebenzisa kuphela izinga elincane elidingekayo ukufinyelela
kwinethiwekhi.

I-World Health Organization ibeke ukuthi ulwazi Iwezesayensi
lwamanje alukhombisi isidingo sokugaphela okukhethekile
sokusebenzisa amadivaysi eselula. Bathi uma ufuna ukunciphisa
ukuvuleleka kwakho ungakwenza lokho ngokukhawula ubude
bezingcingo noma ngokusebenzisa idivaysi yehendisfri ukugcina
iselula ikude nekhanda nomzimba.

Ulwazi Olwengeziwe lungatholakala kumawebhusaythi e-World
Health Organization (http://www.who.int/emf) noma e-Vodafone
(http://www.vodafone.com).

*Ukuhlolwa kwenziwa ngemvumelwano nemihlahlandlela
yamazwe omhlaba jikelele yokuhlola.
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s

Anguilla

Antigua and
Barbuda

Argentina
Australia
The

Bahamas
Barbados

1-800-080-9518
(Toll Free)
1-800-081-9518
(Toll Free)
0800-333-7427
(numero gratuito)
1300 650-050
(Toll Free)
1-800-205-6062
(Toll Free)
1-800-082-9518
(Toll Free)

Belgique/Bel 02-0745 1611

gié
Belize

Bermuda
Bolivia

Brasil

Canada

Cayman
Islands

28

AN 815, PIN 5597

(Toll Free)
1-800-083-9518
(Toll Free)
800-100-542
(numero gratuito)
4001-0444
(Capitais e
regides
metropolitanas)
0800 884 0444
(Demais regides)
1866 766 9374
(Toll Free / sans
frais)
1-800-084-9518
(Toll Free)

e
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.AU@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BE@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.BR@support.sonymobile.com

questions.CA@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Central and +27 11 506 0123
Southern

Africa

Ceska 844 550 055
republika

Chile 800-646-425

(numero gratuito)
Colombia  01800-0966-080
(nimero gratuito)
Costa Rica 0800 011 0400
(nimero gratuito)
Danmark 3331 2828
Deutschland 0180 534 2020
(ortstbliche
Gebuhren)
Dominica 1-800-085-9518
(Toll Free)
Ecuador 1-800-0102-50
(numero gratuito)

Eesti 06 032 032

Egypt/.ae 16727

EAGda 801 11 810 810
+30 210 899 19 19
(amé kivnTod
AéQuwvo)

El Salvador 800-6323 (nimero
gratuito)

Espafia 902 180 576
(tarifa local)

France 09 69 32 21 21
09 69 32 21 22
(Xperia™

uniquement)
Guatemala 1-800-300-0057
(nimero gratuito)

This is an Internet version of this

questions.CF@support.sonymobile.com

questions.CZ@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.DK@support.sonymobile.com
questions.DE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.EE@support.sonymobile.com

questions.EG@support.sonymobile.com
questions.GR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.ES@support.sonymobile.com

questions.FR@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
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Haiti/Ayiti

AN 193, PIN 5598 questions.CO@support.sonymobile.com
(numéro gratuit /
nimewo gratis)

Honduras AN 8000122, PIN questions.CO@support.sonymobile.com
5599 (numero
gratuito)
Hong Kong/ +852 8203 8863  questions.HK@support.sonymobile.com
BE
Hrvatska 062 000 000 questions.HR@support.sonymobile.com
India/¥kd 1800 11 1800 (Toll questions.IN@support.sonymobile.com
Free)
+91 (011)
39011111
Indonesia  +62 21 2935 7669 questions.ID@support.sonymobile.com
Ireland 1850 545 888 questions.|IE@support.sonymobile.com
(Local rate)
Italia 06 48895206 questions.|IT@support.sonymobile.com
(tariffa locale)
Jamaica 1-800-442-3471  questions.CO@support.sonymobile.com
(Toll Free)
KUmpog/Kib 0800 90 909 questions.CY@support.sonymobile.com
ris
Latvija 67 21 43 01 questions.LV@support.sonymobile.com
Lietuva 8 700 55030 questions.LT@support.sonymobile.com
Magyarorsza 01 880 47 47 questions.HU@support.sonymobile.com
9
Malaysia 1 800-88-7666 questions.MY@support.sonymobile.com
Maroc/ +212 2 2958 344 questions.MA@support.sonymobile.com
wsiall
México 0 1800 000 4722 questions.MX@support.sonymobile.com
(numero gratuito)
Nederland 0900 8998318 questions.NL@support.sonymobile.com

Nederlandse 001-866-509-8660 questions.CO@support.sonymobile.com

Antillen

(gratis nummer)

New Zealand 0800-100-150 questions.NZ@support.sonymobile.com
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Nicaragua

Norge

Osterreich
Pakistan/
OlwsSTly
Panama

Paraguay
Peru

Philippines/
Pilipinas
Polska
Portugal

Republica
Dominicana
Romaénia
Saint Kitts
and Nevis
Saint
Vincent and
the
Grenadines
Schweiz/Sui
sse/Svizzera
Singapore
Slovenia
Slovensko
South Africa
South
Korea/t} &
R

Suomi

This is an Internet version of this

AN 1800-0166,
PIN 5600 (nimero
gratuito)

815 00 840
(lokaltakst)

0810 200 245

021 -11122 55
73
00800-787-0009
(nimero gratuito)
009 800 54 20032
(numero gratuito)
0800-532-38
(nimero gratuito)
+632 479 9777 or
1800 1 853 7669
+48 22 22 77 444
808 204 466
(chamada local)
1-800-751-3370
(nimero gratuito)
+40 21 401 0401
1-800-087-9518
(Toll Free)
1-800-088-9518
(Toll Free)

0848 824 040

+65 6744 0733
0800 81291

02 5443 6443
0861 632222
(+82) 1588 4170

publication.

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.NO@support.sonymobile.com

questions.AT@support.sonymobile.com
questions.PK@support.sonymobile.con

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.PH@support.sonymobile.com

questions.PL@support.sonymobile.com
questions.PT@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.RO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com

questions.CH@support.sonymobile .con

questions.SG@support.sonymobile.com
questions.si@support.sonymobile.com

questions.SK@support.sonymobile.com
questions.ZA@support.sonymobile.com
questions.KO@support.sonymobile.com

questions.Fl@support.sonymobile.com
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Sverige

Thailand

013 24 45 00
(lokal taxa)

001 800 852 7663
or 02401 3030

Trinidad and 1-800-080-9521

Tobago
Turkiye

United
Kingdom
United
States
Uruguay

Venezuela
Viét Nam

Bvnrapusa
Poccua

Ykpaina
oVl

(Toll Free)

+90 212 473 77
77

08705 237 237
(Local rate)
1866 766 9374

000-401-787-013
(numero gratuito)
0-800-1-00-2250
(nimero gratuito)
1900 1525 (mién
phi)

0800 1 8778
8-800-1008022
+38 044 590 1515
+971 4 3919 880

a2l oLyl +971 4 3919 880

Saxiall
[ovA]]

(UAE)
+971 4 3919 880

ay el élasll 800-8200-727

a0l
&
=]
Tny

32

+86 400 810 0000
+886 2 25625511
02 2483 030

This is an Internet version of th

questions.SE@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions. TR@support.sonymobile.com
questions.GB@support.sonymobile.com

questions.US@support.sonymobile.com

questions.CO@support.sonymobile.com
questions.CO@support.sonymobile.com
questions.VN@support.sonymobile .com

questions.BG@support.sonymobile.com
questions.RU@support.sonymobile.com
questions.UA@support.sonymobile.com
questions.JO@support.sonymobile.com
questions.AE@support.sonymobile.com

questions.KW@support.sonymobile.com
questions.SA@support.sonymobile.com

questions.CN@sonymobile.com
questions. TW@support.sonymobile.com
questions. TH@support.sonymobile.com

s publication. © Print only for private use



FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference,

and (2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Any change or modification not expressly approved by Sony
may void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

e Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

e Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
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Operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use
to reduce the potential for harmful interference to co-channel
mobile satellite systems. Please note that high-power radars
are allocated as primary users (i.e. priority users) of the bands
5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these radars
could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.
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Declaration of Conformity for C1905

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0490-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,

EN 300328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:V2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1,

EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wamzs (€ (0682 @

Pé&r Thuresson,

Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
Clegil claiba o2 bl

R&TTE(1999/5/EC).

Vyrobek spliiuje pozadavky smérnice R&TTE (1999/5/EC).
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Die Anforderungen der Richtlinie fir Funk- und Fernmeldegerate
(1999/5/EG) werden erfullt.

MAnpoupe Tig amaitioelg Tng Odnyiag R&TTE (1999/5/EK).
Cumplimos los requisitos de la Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Ce produit est conforme a la directive R&TTE (1999/5/EC).

Mi ispunjavamo zahtjeve R&TTE Direktive (1999/5/EC).
Teljesitjuk az R&TTE iranyelv (1999/5/EC) kovetelményeit.

Vio uppfyllum R&TTE tilskipunina (1999/5/EB).

Il prodotto soddisfa i requisiti della Direttiva R&TTE (1999/5/EC).
We voldoen aan de vereisten die in de R&TTE-richtlijn
(1999/5/EG) worden gesteld.

Sao cumpridos os requisitos da Directiva R&TTE (1999/5/EC).
Spetniamy wymagania dyrektywy R&TTE (1999/5/WE).
ndeplinim cerintele Directivei R&TTE (1999/5/EC).

Izpolnjujemo zahteve direktive za radijsko in telekomunikacijsko
terminalsko opremo (1999/5/ES).

Re phethisa ditlhoko tsa Taelo ya R&TTE (1999/5/EC).
Siyazifeza izidingo zeMiyalelo ye-R&TTE (1999/5/EC).
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Uygunluk Beyani C1905

Sony Mobile Communications AB

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, isveg

olarak biz, Grinimuz

Sony type PM-0490-BV

ile birlikte bu beyanin atifta bulundugu tim aksesuarlarimizin,

EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1, EN 300 328:V1.7.1,
EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1, EN 301 489-7:V1.3.1,
EN 301 489-17:V2.1.1, EN 301 489-24:V1.5.1,

EN 301 893:V1.6.1, EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006 and
EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 1999/5/EC nolu
Telsiz ve Telekomunikasyon Ugbirim Techizati yonergesi
htkumlerinin belirledigi uygun standartlarla uyumlu oldugunu
beyan ederiz..

oo (€ 0682 O

Pé&r Thuresson,

Kalite Sefi, Kidemli Baskan Yardimcisi, Kalite & Musteri Hizmetleri
R&TTE Kararnamesinin (1999/5/EC) gerekliliklerini yerine
getirmekteyiz.

ilgili Onayli Kurulus:
CETECOM ICT SERVICES GMBH, Untertiirkheimer StraBe
6-10, 66117 SAARBRUCKEN, Germany
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SONY.

SAR Information

Declaration of Conformity

Sony C1905

UMTS HSPA Band 1 8 GSM GPRS/EDGE 850/900/1800/1900



English
Radio wave exposure and Specific
Absorption Rate (SAR) information

This mobile phone model C1905 has been designed to comply
with applicable safety requirements for exposure to radio
waves. These requirements are based on scientific guidelines
that include safety margins designed to assure the safety of all
persons, regardless of age and health.

The radio wave exposure guidelines employ a unit of
measurement known as the Specific Absorption Rate, or SAR.
Tests for SAR are conducted using standardized methods with
the phone transmitting at its highest certified power level in all
used frequency bands.

While there may be differences between the SAR levels of
various phone models, they are all designed to meet the
relevant guidelines for exposure to radio waves.

For more information on SAR, please refer to the Important
information in the Setup guide from your phone.

SAR data information for residents in countries that have
adopted the SAR limit recommended by the International
Commission of Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP),
which is 2 W/kg averaged over ten (10) gram of tissue (for
example European Union, Japan, Brazil and New Zealand):

The highest SAR value for this model phone when tested by
Sony for use at the ear is 0.663 W/kg (10g).

ZREhX (BE)
BRERRBRIFERIE (SAR) &R
ARTHEFME C1905 132

BR - BEERERE-ENBRE B
B DBREAFRIERARTHERECAZTRS
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ERBRBRBERERTHEREUBE AN ERKE (SAR) - SAR
R EEFREMBERAMNARTRUER BN EITE@R
RARETIRET -

HARRFHMAN SAR SRATESHEER » BRARGHF
AMRERRBENEBERE -

AW SAR WELZEM  FLRFHRPREFENEZEN -
F£4%1T International Commission of Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) 2% SAR [REMEIR » —MARMIEE SAR
RAERERTHE+ (10) TARABREBIB 2 B/AT (FIANER

B HA - EENAAR) -

REMAERIEBERAFHRBIR - K510 SAR BR

0.663 /A (10 55) o
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Declaration of Conformity for C1905

We, Sony Mobile Communications AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility that our product

Sony type PM-0490-BV

and in combination with our accessories, to which this
declaration relates is in conformity with the appropriate
standards EN 301 908-1:V5.2.1, EN 301 908-2:V5.2.1,

EN 300328:V1.7.1, EN 300 440-2:V1.4.1, EN 301 489-3:V1.4.1,
EN 301 489-7:V1.3.1, EN 301 489-17:vV2.1.1,

EN 301 489-24:V1.5.1, EN 301 893:V1.6.1,

EN 302 291-2:V1.1.1, EN 62 209-1:2006 and

EN 60 950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011 following the
provisions of, Radio Equipment and Telecommunication
Terminal Equipment directive 1999/5/EC.

wanzs (€ 0682 @

Par Thuresson,

Quality Officer, SVP, Quality & Customer Services

We fulfil the requirements of the R&TTE Directive (1999/5/EC).
A/ATFFAE RATTE Directive (1999/5/EC) IR E ©

This is an Internet version of this publication. © Print only for private use



www.sonymobile.com

SONY.

Sony Mobile Communications AB
SE-221 88 Lund, Sweden



ny

FCC Statement

This device complies with Part

15 of the FCC rules. Operation

is subject to the following two
conditions: #1? This device may not
cause harmftul interference, and (2)
This device must accept any.
interference received, including
interference that may cause
undesired operation:

Any change or modification not
expressly approved by Sony may
void the user's authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested
and found to comply with the limits
for a Class B digital’ device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide
reasonable protection against |
harmful interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used inaccordance
with the instructions, may cause
harmful interference to radio .
communications. However, there is
no guarantee that interference will
not occur in a particular installation.

2



ny

If this equipment does cause
harmful interference to radio or
television reception, which can be
determined by turning the equipment
off and on, the user iS encouraged to
try to correct the interference by one
of more of the following measures:

e Reorient or relocate the receiving
antenna. .

® [ncrease the separation between
the equipment and receiver.

e Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that

to which the receiver is connected.

e Consult the dealer oran |
experienced radio/TV technician for

help.

T



Industry Canada Statement

This device complies with RSS-210
of Industry Canada.

Operation is subject to the
following two conditions: (1) this
device may not cause interference,
and %2) this device must accept any
interference, including, interference
that may cause undesired operation
of the device.

This Class B digital apparatus
complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe

B est conforme a la norme NMB-003
du Canada.



Declaration of Conformity
for C1905

We, Sony Mobile Communications
AB of

Nya Vattentornet

SE-221 88 Lund, Sweden

declare under our sole responsibility
that our product

Sony type PM-0490-BV

and in combination with our
accessories, to which_ this
declaratlon relates is in conformity
with the 8propnate standards
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+A1: 2010+A12 2011 following
the provisions of, Radio Equipment
and Telecommunication Terminal
Equipment directive 1999/5/EC.
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Lund, May 2013 C E 0682 @

Par Thuresson,
Quality Officer, Head of Quality &
Validation

We fulfil the requirements of the
R&TTE Directive (1999/5/EC).

R&TTE-n n'"nminav niwnTa ‘D2 D"m 1IN

(EC 19 /5{

ul-@.t> Li.is
R&TTE(1999/5/EC).

/3genve yaosneTBopsieT TpeGoBaHuUsIM [IMPeKTUBbI
R&TTE (1999/5/EC).
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Pycckun

NHdopMaLUOHHLIN NNCTOK: cBeaAeHUs
00 N3Nny4YeHMU, ICTOYHMKOM KOTOPOro
ABNAEeTCHA Bawe YCTPOUCTBO
MOOMNbLHOU CcBA3MU (COTOBbLIU

TEHGQ}OH’

KpaTkui nepeveHb pekoMmeHgaunn MuHuctepcrsea

3paBoOXpaHeHns

* [onb3ynTecb MUKPOHOHOM / MHAVMBUAYANbHBIM NEPETOBOPHBIM
YCTPOWCTBOM (AUBYPUT) N NPOBOAHBIMIA HAYLUHUKAMM.

* He gepwte annapat 6mm3ko K Teny.

* OrpaHuuymBanTe KOMMYECTBO W MPOLOSIKMTENBHOCTD Pa3rOBOPOB.

* [1o BO3MOXHOCTY 13beraiiTe pasroBopoB B 30HaX C HEJOCTATOYHO
YeTKUM MPUEMOM CUTHana.

* [0 BO3MOXHOCTM n3beraiiTe pa3roBOpoB B TeX MeCTax, rae
VMEKOTCS SKPaHMPYHOLLME MPEensaTCTBUS ANs curHana (nnudT, noesa
nT.n).

* [1o BO3MOXXHOCTM n3beraiTe pasroBOpoB BO BPEMS YNIPABMEHNS
TPaHCNOPTHLIM CPEACTBOM 1 B N0BOM cryyae cobnopaiTe
TpeboBaHus 3akoHa B JaHHOM obnacTy.

* HeyKoCHWUTENbHO BbINOMHANTE Npaswa, kacaroLwmecs
MCMONb30BaHMS CPeaCTB COTOBON CBS3W ETbMM, 1 00yuaiiTe
AeTen cobntoaath 3TM npasuna.

* OrpaHn4MBanTe MHTEHCUBHOCTb MCMOMb30BaHNS [ETbMM
MobunbHOro TenedoHa.

* [onbayiTecb BCoMOraTeNbHbIMM CPEACTBAMM, YMEHBLUIAKLIMMA
KOHTaKT C MCTOYHUKOM W3MYYEHMS, TaKMMM Kak MUKPOCDOH Ui
NMPOBOAHbIE HAYLLHWKM.

* [pumnTe K CBEAEHNIO, YTO YPOBEHb M3MYyYeHNs annapata nocne
€r0 MOMOMKY, PEMOHTa UIK U3MEHEHMS OPUMMHANBHON
KOHbUrypaLmm MOXKET OTNMYaTbCs OT CTaHgAPTHOTO.

UTto Takoe coToBbIN TenedoH

CoToBoM TenedoH — 370 YCTPOMCTBO, MCMONb3YIOLLEE
paavoBONHbI ANns obecneyeHunst 6GecnpoBoaHON CBA3N.
KoHCTpyKkuMst COTOBOrO TenedoHa npeanonaraet Hanuuue B
annapate NpMHAMAIOLLETO W NEpPeaatoLLero YCTpoicTea, ¢
MOMOLLbK0 KOTOPbIX OCYLLECTBNSAETCS CBA3b MEXAY HUM U
pacnofiokeHHON No6nN130CTU CTaLMoHapHo 6a30Bo
cTaHumen. CtaHuus obopyaoBaHa NPUHUMAOLWMUMK U
nepefarLLNMy aHTEHHAMMN.

[ns ocyLlecTBNEHUS CBA3N PaaNOBOMHbI U3NTyYalTCs Kak
aHTEHHAMU CTaHLMWK, Tak U COTOBbLIM TENE(OHOM.
MobunbHbin TenedoH AaeT MeHbLIEE, MO CPABHEHNIO C
nepefarLLnM LEHTPOM (CTaHLMen MoBMnbLHON CBS3N),
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M3nyyeHue, ofHaKo n3-3a 6rM3oCcTu annaparta Kk Teny
BO34EeNCTBME HOCUT Bonee HanpaBnEeHHbIN XxapakTep:
SHeprus n3ny4yaeTcs HEMOCPeLCTBEHHO C @HTEHHBI,
HaxogsLwencs B TenedoHe.

Annapatbl coToBOM CBA3K paboTatoT Ha YacTtoTe 800-2200
merarepl. MowHocTb Nnepefartynka 6onbLWMHCTBA
COBPEMEHHbIX annapaTtoB He npesbiwaeT 0,6 BaTT.

YTo Takoe pagunounsny4vyeHue

M3nyyeHne npeactaBnset cobon nepefady aHepruu Ha

paccTosiHMK. B 3aBMCUMOCTH OT MHTEHCUBHOCTU Nepeaayn

SHEPrUM U3NTYYEHNE MOXHO pasLenuTb Ha:

* /lonnsmpytoLLiee (nepegaya aHeprum, 4OCTaTOMHOM AN1s
N3MEHEHUst aTOMHOW CTPYKTYPbI) — HAMPUMEP, PEHTTEHOBCKOE
n3nyyeHve.

* HevoHusmpytoLLee (nepeaada SHeprum, He[oCTaToOuHON Ans
N3MEHEHUst aTOMHO CTPYKTYPbI) — HANPUMEP, PagNou3NyveHue.

PagnounsnyyeHune — aTo aneKTpoOMarHuTHoe

HEVOHN3MPYIOLLEE U3MYYEHNE C MHTEHCUBHOCTbLIO

nepefavnaHepruy bonee HU3KOWM, YEM Yy CBETOBOTO,

PEHTIEHOBCKOIO UMK ramMma-usnyyeHus.

ypOBeHb n3ny4vyeHusda annaparta

MMpu nonb30BaHWK annapaTom COTOBOI CBS3M ronoBsa
nonb3oBaTenNs Oka3blBaeTCs B 30He AOCTAaTOYHO
MHTEHCWUBHOTO BO3AeNCTBUS paanoBonH. CTeneHb
BO34ENCTBUS U3NYYEHUS, NCTOYHUKOM KOTOPOrO SIBNSIETCA
annapaT COTOBOW CBSA3W, M3mMepsieTcs B egnHuyax SAR
(Specific Absorption Rate) - yaenbHon MoLHOCTK
nornouieHus. Yncno SAR nokasbiBaeT, kakoe KOnM4ecTBo
MOrMOLLEHHON SHEPTUN NPUXOANTCS Ha eAMHULY MacChl
Buonornyeckoro MaTepuana (Hanpumep, YENOBEYECKOro
Tena). EguHuua nsmepeHus SAR — BaTT Ha Kunorpamm mnu
MUMNUBATT Ha rpamMM.

Mposepka SAR ocyLeCTBAAETCS NPOM3BOAUTENEM
annapara. B nabopatopHbIX yCNoBWSX NPOBEPSETCS Lenas
ucnpasHaa Mogenb annapara. (DaKTI/I\-IeCKVIVI'g/pOBeHb SAR
annapara COTOBOM CBSI3W MOXET MeHATbCS. Kak npasuno, B
yCNoBuMAX NPUBANKEHHOCTU K aHTEHHE Ba30BON CTaHLMK
ypoBeHb SAR 6yaet bonee HU3kUM, YeM Toraa, koraa
annapar HaxoAuTCs Ha 3HaYUTENbHOM PacCTOSHUM OT
aHTeHHbI 6a30BOM CTaHLWW, UMK TOrAa, KOraa npuem
CurHana 3aTpyaHeH.

Mpouecc namepenns SAR BecbMa COXEH, U B MUpe
CyLLecTBYET NuLLb HebOMbLIOE Yncno nabopaTtopuit,
obnagarwwmx LOCTaTO4YHbLIM OMbITOM ANS NPOBEAEHNS
AaHHOI npoBepku. Mpon3BoaUTENN COTOBBIX TeNedOHOB
06s3aHbl NPOBOANTL M3MEPEHME YPOBHS SAR B CNOXHbIX
yCnoBumsaX (Mpu MakcUManbHON MOLHOCTH curHana) ¢
cobrogeHneM aMmepuKaHCKoro Unu eBponenckoro
TECTOBOro CTaH4apTa U ykasblBaTb HAWUBbLICLUMIA YPOBEHb
SAR 13 yucna nonyyeHHbIX B pesynbTaTe U3MepeHunit.

T
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BBuAay CNOXHOCTY NPOBEPKU CE30HHbIE N3MEPEHUS YPOBHS
SAR ans annapata He npoBoadatcs. B nepuog, koraa
annapaT HaxoAWTCS Ha pykax y Bnagenbla, B YaCTHOCTH B
cryyae nonoMK1 Unu peMoHTa annaparta, a Takxe
M3MEHEHNs ero OpUriHanbHOM KoHUrypawumu, ypoBeHb
SAR KOHKpETHOro annaparta MOXeT OTNNYaTbCs 0T YPOBHS
SAR Ha MOMEHT npoBepky.

MakcumanbHo gonyctumbin ypoeHb SAR ans annapata
COTOBOW CBSA3W, YCTAHOBNEHHbIN OTAENOM
npeaoTBpaLLeHns WyMoB 1 pagnaumn MuHuctepcTea
akonoruu, coctaenset 2 Br/kr B cpegHem Ha 10 rpammoB
OMonornyeckoi TkaHn B COOTBETCTBUN C EBPONENCKIM
METOAO0M NpoBepku unu 1.6 BT/kr B cpegHeM Ha 1 rpamm
B1onorMyeckoit TkaHu B COOTBETCTBUN C aMEPUKAHCKUM
METOLO0M NMPOBEPKU.

Mo MHopmaLmK, NpefoCTaBEHHON NPOU3BOAUTENEM,
HauBbICLUMA ypoBeHb SAR ans aaHHOM Mogenu annapata
COTOBOW CBSI3W HA MOMEHT ero NPOBEPKU NPOM3BOAUTENEM
coctasnsieT 0.860 BT/Kr B COOTBETCTBUM C EBPONENCKAM
mMeTogom nposepku 1 1.305 BT/kr B COOTBETCTBUM C
amepuKaHCKUM MeTOA0M NPOBEPKK.

*Yka3aHHble faHHble AEeNCTBUTENbHbI TOMbKO AN CUCTEM
nepefayu curHana, NpUHATLIX B M3paune.

MeauunHcKue acneKkTbl U TeXHUKa
©6e3onacHoCTU

/HTEHCMBHOE NOMNb30BaHNe COTOBLIM T€NEhOHOM
npeanonoXuTENbHO BNMSET Ha COCTOSIHUE 300POBbS B CUMY
TennoBoro achekTa (HarpeBaHue TkaHem Tena),
BO3HMKAIOLLEro npu nofib30BaHUM TeneoHOM, 1
BO3eNCTBUMN, HE CBA3AHHbIX C TEMI0BbLIM 3PHEKTOM
(npsimoe BO3aeNCTBUe Paguou3nyyYeHus HU3KON MOLLHOCTH,
HecnocoOHOro BbI3BaTb HAarpeBaHMe TkaHel Tena).
PesynbTaTbl UCCNEA0BAHNI, B XO4€ KOTOPbIX M3yyanach
CBS13b MeXy Nonb30BaHNEM MOOUNbHLIMU TenedoHamm u
ypoBHEM 3ab0neBaemMoCTH, He NO3BONSIOT NPUATK K
O[HO3HAYHOMY BbIBOAY. B nocnegHwe rogbl Hanuyue
[aHHOM CBA3M NPOBEPSIETCS B paMkax MaclutabHoro
3NNAEMMONIOTNYECKOro UCCNEA0BaHNS, B KOTOPOM
yyacTBytoT 16 Hay4HO-UCCnenoBaTeNbCkMX LEHTPOB B
pa3nnyHbIX CTpaHax mupa. loka ewe paHo roBoputb 06
uTOrax UCcnefoBaHus B LEOM, OAHAKO yxe onybnnKoBaHbl
4aCTWUYHbIe pe3ynbTaThbl, NONyYeHHble OTAEMNbHbIMM
nccnenoBaTenbCKUMM LieHTpamu. HecmMoTps Ha To, YTO B
oblwem v uenom uccnefoBaHus He obHapyXuBarT CBS3M
MEXAY Norb30BaHWEM COTOBbLIM TeNe(OHOM U PasBUTUEM
OMyXoneil, B HEKOTOPbIX CAyYasx NpocMaTpuBaeTcs CBA3b
MEXAY OTHOCUTENLHO ANUTENLHBIM NOMb30BaHneM (bonee
10 neT) v pa3BUTMEM ONYyXONeil, B 0CODEHHOCTM Y Noae,
MMEBLLUMX ODbIKHOBEHME AepxaTb TeNedOH C TO CTOPOHSI,
rae BnocneacTeun obpasosanack onyxonb. B xoge
nccnenoBaHus, nposogusLuerocs B Mi3paune B pamkax
YNOMSIHYTOrO MEXAYyHapoLHOTO MCCNea0BaHus, Obina
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oBHapyXeHa CBS3b Mexzy NOBbILIEHHON BEPOSTHOCTLIO
obpa3oBaHus 0MyX0u CIIOHHOW Xenesbl n
NPOAOIIKUTENBHbLIM NOMb30OBAHUEM MOOUIIbHBIM
TeneoHoM. 3Ta BepOATHOCTb 0COBEHHO BbICOKA Y NKAeN,
BedyLUMX ANUTENbHblE Pa3roBOpbI, M B TOM YUCTIE Y TEX, KTO
nonb3yeTcs MOBUMNbHLIM TENE(OHOM B CENbCKUX paitoHax ¢
OTHOCUTENbHO HEBOMbLLIMM YUCNIOM aHTEHH (dhakTop,
YBENWYUBAIOLNIA N3NYYEHNE, UCTOYHUKOM KOTOPOTO
ABnseTcs annapar).

Mo3uyus MuHMCTEPCTBA 34PaBOOXPAHEHNS OCHOBLIBAETCA
Ha TOM, YTO B HACTOsILLEE BPEMS HESICHO, NENCTBUTENBHO
M UCMONb30BaHME COTOBbIX TEXHOMOTMUI CBSA3aHO C
NOBbILLEHWEM pUCKa Pa3BUTUS 3MOKAYECTBEHHbIX W
LobpokayecTBeHHbIX onyxonei. BmecTe ¢ TeM, yunThias
pe3ynbTaTbl NOCNEAHUX UcCneaoBaHnin, MuHucTepcTao
3paBOOXpaHeHNsa pekoMeHayeT U Bnpenb npeanpuHMMaThb
COOTBETCTBYHLLME NpodunakTuyeckne Mepbl
NpesoCTOPOXHOCTU.

PekomeHpgauum MuHucrepcrtBa
3ApaBOOXpaHeHUsA, Kacarouwuecs
nonb3oBaHUA COTOBbIMU TeJ'IE(*)OHaMI/I

B uenom MuHucTepcTBO 34paBoOXpaHeHns noaaepxusaeT

yka3aHust 6ONbWMHCTBA MEXAYHAPOAHbIX OpraH13aLun,
npeanaralolwmx NpuaepmMBaTbCs NPOMUNAKTUIECKUX MEP
npPegoCTOPOXHOCTY NP NOSb30BAHWUM COTOBbIMM

’» TeneoHamu. B cootBeTcTBUM C 9TUM, MUHUCTEPCTBO
30paBOOXpaHeHWs npegnaraeT cnegymiee:

* Bo Bpems pa3roBopa pekoMeHayeTcs NoNb30BaHne MUKPOGoHOM/
WHAVBWAYaNbHBIM NEPErOBOPHBIM YCTPOCTBOM MM HAYLLHKaMW
(MpoBoaHbIMK). Mpu yBENMYEHNUM PACCTOSHUS MEXTY annapaTtom
11 TEeNOM NoNb30BaTENs YMEHbLUIAETCH BO3OENCTBIE
paauousnyyeHus. Mo aTon npuymrHe criegyet aepxatb TenedoH
Ha paccTosHWM OT Tena (He HOCWTb Ero BO BPEMS pasroBopa Ha
Terne, Hanpumep Ha BpPIOYHOM peMHe, B kapMaHe Unn Ha Lwee npu
nomoLLm WwHypka). Camo coboit pasymeeTcsi, YTO COKpaLleHne
yMcna v NPOLOMKUTENBHOCTI PA3rOBOPOB MO COTOBOMY TENEOHY
npencTaenseT coboi eLye 0QHO ANeMeHTapHOe CPeaCTBo,
YMEHbLLAIOLLIEE KOHTAKTbI C UCTOYHUKOM M3MYyYeHMS.

* B 30Hax ¢ HeOCTaTOYHO YETKMM NPUEMOM CUrHana (B panoHax ¢
OTHOCMTENBHO HEBOMBLUMM YMCITOM aHTEHH, a Takke B MecTax,
re NMpueMy CurHana MeLLatT SKpaHUpYLLMe NpensTcTBus,
Hanpumep B n1diTe, B NOE3AE U T.N.), UHTEHCUBHOCTb M3My4eHus
Bo3pacTaeT. B nogobHbIX MecTax pasroBopbl C UCMONb30BAHNEM
COTOBOI CBSA3W PEKOMEHIYETCS CBOANTL K MUHUMYMY.
Heobxoanmo 0TMeTUTb, 4TO Ka4eCTBO MpUEMa YKa3biBAETCs B
YCTPOWUCTBE COTOBOW CBA3N C MOMOLLbIO CreLmansHOro
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WHAMKATOPA, W 3TO NMO3BOMSET C JIErKOCTbI0 ONPeAenuTb Hanuime
yKasaHHON cUTyaLm.

PekomeHayeTcst 0coDeHHO TLlaTenbHO cobntopats npasuna
Be3onacHoCTy, Korga peyb WAET O JeTsX, KOTOpbIE N0 Npupoae
cBoeil B 00LLeM 1 LienoM bonee noaBepKeHb! BIUSHNIKO
KaHLLeporeHHbIX hakTopoB. MoCKOMbKY UCMONb30BAHNE COTOBbIX
TenedoHOB LeTbMI UMeeT Gonee KOpOTKYH NCTOPUIO MO
CPABHEHWIO C UCTOPUEN WX UCNOSb30BAHNS B3POCTIBIMMU,
BO3[EACTBME COTOBbIX TENECOHOB Ha 3Ty KaTEropuio
noTpebuTenei noka eLye He BbISICHEHO. [puHUMas BO BHMaHWe
OONbLLYI0 YS3BUMOCTL [ETEN C MEANLIMHCKON TOYKM 3PEHNS,
BMMSIHWE PasNNyHbIX (haKTOPOB, Bbl3biBAOLLMX DONe3Hb, Ha
OXMAAEMYIO MPOLOMKUTENBHOCTb XU3HM (BBICOKYH) Y [LaHHO
rPyNMbl HACENEHNS - BEPOSITHEE BCETO, B CBSA3M C TEM, YTO
pasBuTHe 3aboneBaHmns TpebyeT HAKOMMEHNS 3HAUNTESBHOTO
BO3MEACTBUS B TEYEHWE ANUTENBHOMO BPEMEHM) U 3TUYECKE
acnekTbl, KOTOpbIE CieayeT yYnTbIBATb NpU MPUHATUM PELLEHWIA,
OTHOCSLLMXCS K HECOBEPLUEHHONETHUM, B JAHHOM BOMPOCE
HeoOX0AMMO NPOSIBNSATH UCKIMHYUTENBHYIO OCTOPOXHOCTD. M0
3TOM Npu4nMHe MUHUCTEPCTBO 3APABOOXPAHEHNS COBETYET
POAMTENAM MO BO3MOXHOCTW OrpaHNiuUTb JOCTYN AeTel K
COTOBbIM TenedoHaM, NOBLICUTL BO3PACTHON LieH3
HECOBEpLLEHHOMNETHUX NOMb30BaTENEN, YMEHbLIMTL
WHTEHCUBHOCTb MOMb30BaHUS! 1 BO BCAKOM Cryyae 06513aTenbHO
npuyyaTb AeTEN NoNb30BaTLCS NMPOBOAHBIMM HAYLLHKAMU U
MWKPOCHOHOM BO BPEMS Pa3roBOPOB MO COTOBOMY TENEOHY.

Bo Bpems ynpaBneHus TpaHCMopTHLIM CPEACTBOM XenaTeNibHO
CBECTY KOMMYECTBO U NPOJOIMKUTENBHOCTL becer No TenedoHy k
MUHUMYMY; B Nt0BOM cryyae Heobxoaumo cobriopaTthb cTaTbio 28
(B) MocTaHoBNEHNI O LOPOXHOM ABUXEHUN, rnacsyto: «Mpu
yNpaBneHnM ABVXYLAMCS TPAHCTIOPTHLIM CPEACTBOM €ro
BOAMTENb HE OIMKEH AepXkaTb B pykax CTaLMOHaPHbIA Ui
MOOMIbHBINA TenedoH, He AOIMKEH NONb30BaTLCS UM - 3@
WCKIMKOYEHEM CITy4aeB, KOra TPaHCMOPTHOE CPEeLCTBO
0bopyaoBaHO NEPEroBOpHLIM YCTPONCTBOM (4ubypuT), 1 He
LOITKEH OTNPaBNATL UMK YNTaTb TEKCTOBbIE CO0DLeHMs (SMS)".
B cOOTBETCTBMM C MPUMEYAHIMEM K 3TOMY NOCTAHOBNEHMIO,
NeperoBOpHOE YCTPOICTBO (anOYpUT) — 3TO YCTPONCTRO,
Mo3BOMSIOLLIEE NONb30BATLCA TENEOHOM, He [JepKa ero B pykax;
TONBKO MPW HaNM4MK AaHHOTO YCTPONCTBA TENEedOH
yCTaHaBMMBAETCS B aBTOMOBUNE B YCTOAYMBOM NOMOXKEHUM,
npegoTepaLyatoLiem ero nageHue. CoToBbIn TeENeoH,
CTaLMOHAPHO YCTAHOBIEHHBIN B aBTOMODWNE, pekoMeHayeTes
obopyaoBaTh aHTEHHON, HaxoasLLelics BHE CanoHa aBToMobuns,
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a He BHyTpU ero. Mpw Bbibope coeanHeHNs Mexay TenedoHOM
MWKPOOHOM peKoMeHayeTCs npeanoyecTs cucteme blue tooth
MPOBOAHOE COeANHEHME.

BnuaHue cotoBoro tenedgoHa Ha
paboTy MeaULMHCKOro obopyaoBaHus
Kak npaBuno, CoBpeMeHHOe MeauLnHCKoe 060pyaoBaHme
AOCTaTOYHO XOPOLLO 3aLLMLLEHO OT BO3LENCTBUS
pagMoBONH, NO3TOMY B LIeIOM HET OCHOBaHUIA onacatbCs
TOr0, YTO COTOBbI TENE(OH CMOXeT noMeLlaTh
HopmanbsHoW paboTe obopyaoBaHus. BmecTe ¢ Tem,
MUHMCTEPCTBO 34paBOOXPAHEHUS HE pekOMEHAYeT
JepxaTb COTOBbIN TenedoH B HENOCPEACTBEHHON 611M3K
(Ha paccTtosiHun 30-50 cM) OT MeULMHCKOrO
060pyaoBaHus, KOTOPOe HOCUTCS Ha Tene unu
WMNNaHTUPOBAHO B TeN10 BOMbHOrO.

B unpkynsipe JleyebHoro ynpasneHus Munnctepctea
3gpaBooxpaHeHust ot 2002 roga, npegHasHayeHHOM Ans
pyKoBOACTBA OOJbHML, YyCTAHABNMBAETCS, YTO NONb30BaHNE
COTOBbIMU TenedoHammn 1 6eCNPOBOAHLIMU CPeCTBAMM
cBA31 B 6ONbHULAX AOIKHO OCYLLECTBAATLCS C Y4ETOM
3ab0Thbl 0 3a0poBbE M HesonacHocTM nauuenTa. C gpyroi
CTOPOHbI, B TOM XK€ [JOKYMEHTE yKa3blBaeTCs Ha TO, 4YTO
HeobXxoaMMO N03BONATL NepcoHany, OOMbHLIM 1 YNeHam ux
ceMelt Nonb3oBaThCs NPeNMyLLECTBAMU, 3aKIHOYHaIOLWMMUCS
B MONYYEHUM AAHHOTO pPoAa ycnyr. B umpkynspe, noMumo
npoyero, NepeyncnatoTCs 30HbI, B KOTOPbIX NCMOMNb30BaHNe
COTOBbIX TeNedoHOB 6e3yCNOBHO 3anpeLLeHo, U 30HbI, B
KOTOPbIX UX UCMONb30BaHNE pPa3peLleHo npyu yCroBum
COXpaHeHns 6e30MacHOro paccTOSHUS MEXAY COTOBbLIM
TenedoHOM W 30HaMu paboTbl MEANLMHCKOrO
obopyaoBaHns unu cuctem 060pyaoBaHNS Ans
NoLAEPXKaHNUS XN3HEAEATENBHOCTH.

CBefeHus, cogepxalinecs B AaHHOM NIUCTKE, OCHOBAHBI
rnaBHbIM 06pa3om Ha nHopmauumn, onybnnKoBaHHOI
ouumanbHbiMu opraHamu ['ocygapctea Wspannb
(MuHncTepcTBOM 34paBooXpaHeHns, MUHMCTEPCTBOM
akonornu n MUHUCTEPCTBOM CBSA3M).

PekomeHayeTcs Nepuoanyeckn 3HaKOMIUTLCS C
nHopmaumen, pasmeLLaemoit Ha cainTe MuHucTepcTsa
3A4paBoOOXpaHeHns, U AeNCcTBOBaTh B COOTBETCTBUN C €50
peKoOMeHaaLmnsaMu.

Appec cainta: www.health.gov.il

Fne HaUTM QONONHUTENbHYIO
nHcpopmauuro?
Mpegnaraem BawweMy BHUMaHUIO HECKOMbKO HE3aBUCUMbIX
MCTOYHMKOB WHDOPMALUK, B YUCHE KOTOPbIX:

WHO - MexayHapoaHasi opraHusauus 3gpaBooXpaHeHuUs
— www.who.int/emf

IARC - MexayHapogHOe areHTCTBO N0 U3yYeHuto paka -
www.iarc.fr
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FDA - YnpaBneHue no KOHTPOS0 3a NPOAYKTaMu 1
vmeaukameHTamu, CLUA - www.fda.gov/Radiation-
EmittingProducts/RadiationEmittingProductsandProcedures/
HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm

ICNIPR - MexgyHapogHasi KOMUCCKS MO 3aluTe oT
HEVOHU3NPYIOLLLEro U3nyyeHus - www.icnipr.de

RSC - Kanapckoe koponesckoe o6LecTBo - www.rsc.ca

EHTP A4epHbIX uccneposaHun «Copek» - www.radiation-
safety-soreq.co.il

MWHWUCTEPCTBO 3KONOTUK - Www.Sviva.gov.il

MUWHMCTEPCTBO NPOMBILLMNEHHOCTH, TOPrOBIM U 3aHATOCTY -
www.moital.gov.il

**OnpepensioLleil BepCuUen SBNSETCS BEPCUS HA UBPUTE.
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